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III. Kormányrendeletek

A Kormány 109/2025. (V. 26.) Korm. rendelete
a Magyarország Kormánya és Románia Kormánya között a gázellátás biztonságának megőrzését szolgáló 
szolidaritási intézkedésekről szóló megállapodás kihirdetéséről

[1] Magyarország energiapolitikájának alapvető célja az  ellátás biztonságának megőrzése, ami a  megfizethető és 
versenyképes energiaárak fenntartásának előfeltételét is jelenti.

[2] E  célkitűzés a  földgázellátás terén szükségessé teszi az  esetleges ellátásbiztonsági kihívásokra való felkészültség 
biztosítását is.

[3] Az Európai Parlament és Tanács 2017/1938 (EU) rendeletének megfelelően az esetleges gázellátási válsághelyzetek esetén 
a szomszédos tagállamok szolidaritási intézkedések révén járulhatnak hozzá egymás energiabiztonságának megőrzéséhez.

[4] A fentiek alapján indokolt, hogy a szolidaritási intézkedésekre vonatkozó műszaki, jogi és pénzügyi szabályokat kétoldalú 
megállapodások rögzítsék, ezért Magyarország Kormánya és Románia Kormánya az  alábbi kétoldalú szolidaritási 
intézkedésekről állapodott meg a gázellátás biztonságának erősítése érdekében:

1. §  A Kormány e  rendelettel felhatalmazást ad a  Magyarország Kormánya és Románia Kormánya között a  gázellátás 
biztonságának megőrzését szolgáló szolidaritási intézkedésekről szóló megállapodás (a  továbbiakban: 
Megállapodás) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  A Kormány a Megállapodást e rendelettel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § és a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Megállapodás 15. cikkében meghatározott időpontban 

lép hatályba.
 (3) A  Megállapodás, a  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének  naptári  napját 

a külpolitikáért felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

5. §  Az e  rendelet végrehajtásához szükséges intézkedésekről az  energiapolitikáért felelős miniszter és a  külgazdasági 
ügyekért felelős miniszter gondoskodik.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet a 109/2025. (V. 26.) Korm. rendelethez

Megállapodás Magyarország Kormánya és Románia Kormánya között a gázellátás biztonságának 
megőrzését szolgáló szolidaritási intézkedésekről

Magyarország Kormánya és Románia Kormánya (a továbbiakban: „Aláíró Fél” vagy „Aláíró Felek”),

Tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre (a továbbiakban: „EUMSZ”),

Tekintettel a földgázellátás biztonságának megőrzését szolgáló intézkedésekről és a 994/2010/EU rendelet hatályon 
kívül helyezéséről szóló, 2017. október 25-i (EU)  2017/1938 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (módosított 
változat) (a továbbiakban: a „Rendelet”), és különösen annak 13. cikkére,

Elismerve, hogy a  vészhelyzet esetén a  földgáz rendelkezésre bocsátásával kapcsolatos, a  vészhelyzeti tervekben 
szereplő intézkedések az Európai Unió tagállamai közötti határokon átnyúló megállapodásokon alapuló, határokon 
átnyúló intézkedések alkalmazását vonhatják maguk után,

Elismerve az  Aláíró Felek gázellátás biztonságára vonatkozó nemzeti jogszabályait (vészhelyzeti terv, megelőző 
cselekvési terv, kockázatértékelés)

Figyelembe véve az Európai Bizottság 2018. február 2-i (EU) 2018/177 ajánlását a tagállamok közötti, a földgázellátás 
biztonságának megőrzését szolgáló intézkedésekről szóló (EU)  2017/1938 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
13. cikke szerinti szolidaritási mechanizmus alkalmazására vonatkozó műszaki, jogi és pénzügyi megállapodásokba 
foglalandó elemekről,

Figyelemmel az  Európai Parlament és a  Tanács (EU)  2024/1789 rendeletére (2024. június 13.) a  megújuló gáz, 
a földgáz és a hidrogén belső piacairól, az 1227/2011/EU, az (EU) 2017/1938, az (EU) 2019/942 és az (EU) 2022/869 
rendelet és az (EU) 2017/684 határozat módosításáról, valamint a 715/2009/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről 
(átdolgozás),

Célul tűzve a  vészhelyzetek hatásainak enyhítését és a  szolidaritási alapon védett felhasználók gázellátásának 
biztosítását,

Tekintettel arra, hogy a szolidaritásra mint végső eszközre szükség van az Európai Unió gázellátásának biztonsága 
érdekében,

megállapodtak abban, hogy az alábbi feltételek szerint megkötik a jelen Megállapodást:

1. cikk 
A Megállapodás tárgya és hatálya

 (1) A jelen Megállapodás a  Rendelet 13.  cikkével összhangban, a  hatályos nemzeti jogszabályokat kiegészítve 
határozza  meg a  szolidaritási mechanizmus alkalmazására vonatkozó technikai, jogi és pénzügyi szabályokat. 
Az  Aláíró Felek e  rendelkezések alapján végső megoldásként kérik a  szolidaritási intézkedéseket olyan 
vészhelyzetekben, amikor a szolidaritási alapon védett felhasználók gázellátása segítség nélkül nem biztosítható.

 (2) Az alábbi (3)  bekezdésben meghatározott feltételekre is figyelemmel a  Szolidaritást Nyújtó Fél szolidaritási 
intézkedéseket hoz saját területén annak érdekében, hogy – kizárólag a  Szolidaritást Kérő Fél területén lévő, 
szolidaritási alapon védett felhasználók ellátására – a  Szolidaritást Kérő Fél számára bizonyos gázmennyiséget 
biztosítson.

 (3) A Szolidaritást Nyújtó Fél az alábbi esetekben nem köteles szolidaritási intézkedéseket tenni és/vagy fenntartani:
i. a kért szolidaritási intézkedések befolyásolják a saját szolidaritási alapon védett felhasználói gázellátását, és 

a Szolidaritást Nyújtó Fél a szolidaritási intézkedések alkalmazása miatt maga is Szolidaritást Kérő Féllé válna;
ii. a kért szolidaritási intézkedések befolyásolják a  saját kritikus jelentőségű gáztüzelésű erőműveinek 

gázellátását.
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2. cikk 
Fogalommeghatározások

 (1) A jelen Megállapodás alkalmazásában a  Rendelet 2.  cikkében, a  módosított 715/2009/EK rendelet 2.  cikkében, 
az (EU) 2017/459 rendelet 3. cikkében, a 312/2014/EU rendelet 3. cikkében, az (EU) 2015/703 rendelet 2. cikkében és 
az (EU) 2024/1788 irányelv 2. cikkében szereplő fogalommeghatározások az irányadók.

 (2) Ezen túlmenően a jelen Megállapodásra az alábbi fogalommeghatározásokat kell alkalmazni:
 1. Rendelkezésre álló szállítási kapacitás: a  szállítási kockázatra figyelemmel a  leszállítás időpontjában 

rendelkezésre álló kapacitás.
 2. Gázellátás megszakadásának költsége (CoDG): az  Energiaszabályozók Együttműködési Ügynöksége 

(ACER) által az  Európai Unió tagállamaira vonatkozóan becsült és ajánlott értékek, az  ACER „A gázellátás 
megszakadása költségeinek becsléséről Európában” című tanulmánya alapján.

 3. Elfogadó nyilatkozat: az  a  nyilatkozatminta, amellyel a  Szolidaritást Kérő Fél a  jelen Megállapodás 3.  számú 
mellékletével összhangban nyilatkozik arról, hogy elfogadja a Szolidaritást Nyújtó Fél szolidaritási ajánlatát.

 4. Leszállítási  nap: az  (EU) 2017/459 bizottsági rendelet 3.  cikkének 16.  pontja szerinti gáznap, amelyen 
a szolidaritási intézkedéseket alkalmazni kell.

 5. Leszállítási  pont: a  megújuló gáz és a  földgáz, valamint a  hidrogén belső piacára vonatkozó közös 
szabályokról, az  (EU) 2023/1791 irányelv módosításáról, valamint a  2009/73/EK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről (átdolgozás) szóló, 2024. június 13-i (EU)  2024/1788 európai parlamenti és tanácsi irányelv 
2. cikkének 63. pontjában meghatározott, Magyarország és Románia közötti rendszerösszekötési pont, ahová 
a szolidaritási ajánlathoz kapcsolódó gázmennyiségeket szállítani kell.

 6. Vészhelyzet vagy vészhelyzeti szint: a Rendelet 11. cikke (1) bekezdésének c) pontja szerinti válsághelyzet.
 7. Gázkoordinációs csoport: a Rendelet 4. cikke által létrehozott technikai szintű testület.
 8. Szolidaritási szerződő fél: a gázmennyiségeket kínáló vagy fogadó piaci szereplők.
 9. Gázminőség: a  felelős szállításirendszer-üzemeltetők (TSO-k) által megkötött és alkalmazandó mindenkori 

összekapcsolási és üzemeltetési megállapodásban (IA) meghatározott gázminőségi előírások.
10. Nem piaci alapú intézkedések: a  Szolidaritást Nyújtó Fél által a  saját területén a  keresleti és kínálati oldalon 

hozott közigazgatási intézkedések, amelyek célja, hogy hozzájáruljanak a  Szolidaritást Kérő Fél szolidaritási 
alapon védett felhasználóinak gázellátásához.

11. Szolidaritást Nyújtó Fél: az  az Aláíró Fél, amely a  Rendelet 13.  cikke értelmében és a  jelen Megállapodással 
összhangban földgázt kínál fel szolidaritási támogatás céljából.

12. Szolidaritást Kérő Fél: a Rendelet 13. cikkének (1) bekezdése szerinti szolidaritási intézkedés alkalmazását kérő 
Aláíró Fél.

13. Szolidaritási intézkedések: a Rendelet 13. cikkével összhangban a Szolidaritást Nyújtó Fél területén szükséges 
intézkedések, amelyek alapján a  szolidaritási alapon védett felhasználókon kívüli felhasználók gázellátását 
a  szükséges mértékben korlátozzák vagy felfüggesztik, amíg a  Szolidaritást Kérő Fél szolidaritási alapon 
védett felhasználóinak gázellátása nem biztosított. A  szolidaritási intézkedések a  Rendelet 13.  cikkének 
(1)  bekezdésében előírtak szerint nem sérthetik a  Szolidaritást Nyújtó Fél gáz- és villamosenergia-
rendszereinek működőképességét és biztonságát.

14. Szolidaritási ajánlat: a  Szolidaritást Nyújtó Fél által javasolt, a  szolidaritási kérelem alapján végrehajtandó 
piaci alapú és/vagy nem piaci alapú intézkedések, méltányos pénzügyi ellentételezés mellett, a  jelen 
Megállapodás 2. számú mellékletével összhangban.

15. Szolidaritási kérelem: a  Szolidaritást Kérő Fél jelen Megállapodás 1. sz.  melléklete szerinti felhívása 
a Szolidaritást Nyújtó Félhez a szolidaritási ajánlat megtételére.

16. Szállítási kockázat: annak kockázata, hogy a  szolidaritási intézkedések útján rendelkezésre bocsátott 
gázmennyiségeket a  gázinfrastruktúra műszaki korlátai miatt a  szolidaritási ajánlat kiadását követően nem 
lehet a leszállítási pontra szállítani.

17. Piaci alapú intézkedések: piaci alapú ajánlatok végrehajtása a piaci résztvevők által a Szolidaritást Nyújtó Fél 
hatáskörrel rendelkező hatóságának azon felhívására, hogy a  Szolidaritást Kérő Fél szolidaritási kérelmének 
megfelelően tegyenek intézkedéseket a gázmennyiségek biztosítása érdekében;

18. Nem megszakítható kapacitás: a  földgázszállító hálózatokhoz való hozzáférés feltételeiről és az 1775/2005/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, módosított, 2009. július 13-i 715/2009/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 2.  cikke (1)  bekezdésének 16.  pontjában meghatározott gázszállítási kapacitás, amelynek 
megszakításmentességét a szállításirendszer-üzemeltető szerződésben garantálja.
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3. cikk 
Szolidaritási kérelem

 (1) Mindegyik Aláíró Fél elismeri, hogy a  szolidaritási kérelemben foglalt intézkedések akkor teljesíthetők, 
ha Szolidaritást Kérő Fél teljesíti a Rendelet 13. cikkének (3) bekezdésében foglalt előfeltételeket.

 (2) Az Aláíró Felek hatáskörrel rendelkező hatóságai – saját gázhálózataik biztonságának veszélyeztetése nélkül  – 
a szolidaritási kérelem benyújtása előtt egyeztetnek egymással.

 (3) A Szolidaritást Kérő Fél hatáskörrel rendelkező hatósága a  jelen Megállapodás 12.  cikkében meghatározott 
kapcsolattartási módok felhasználásával küldi meg a  szolidaritási kérelmet a  Szolidaritást Nyújtó Fél 
– gázkoordinációs csoport sürgősségi kapcsolattartási jegyzékében szereplő – hatáskörrel rendelkező hatóságának.

 (4) Az Aláíró Felek megállapodnak abban, hogy a jelen Megállapodással összhangban benyújtott szolidaritási kérelmek 
nem érintik azokat a  bejelentéseket, amelyeket a  Szolidaritást Kérő Fél a  Rendelet rendelkezéseivel összhangban 
köteles benyújtani a Bizottságnak.

 (5) A szolidaritási kérelmet az 1. számú mellékletnek megfelelően kell elküldeni: A Szolidaritást Kérő Fél a szolidaritási 
kérelem benyújtásához az 1. számú mellékletben szereplő mintát használja.

 (6) A szolidaritási kérelmet legalább 48 órával a  szolidaritási kérelemben említett szállítási időszak első szállítási 
napjának kezdete előtt kell megküldeni.

 (7) A szolidaritási kérelem kézhezvételét követően a  Szolidaritást Nyújtó Fél haladéktalanul ellenőrzi a  szolidaritási 
kérelmet, hogy nem tartalmaz-e olyan hibákat vagy hiányosságokat, amelyek lehetetlenné tehetik a  szolidaritási 
kérelemre adott megfelelő választ. Ha ez az ellenőrzés az (5) bekezdés szerinti hibákat vagy hiányosságokat tár fel 
a  szolidaritási kérelemben, a  Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága a  szolidaritási kérelemben 
megadott elérhetőségeken keresztül haladéktalanul kapcsolatba lép a Szolidaritást Kérő Fél hatáskörrel rendelkező 
hatóságával, és kéri a szolidaritási kérelem helyesbítését.

 (8) A Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága a szolidaritási kérelemben megadott elérhetőségi adatok 
felhasználásával haladéktalanul visszaigazolást küld a  Szolidaritást Kérő Fél hatáskörrel rendelkező hatóságának 
a  szolidaritási kérelem kézhezvételéről. Ha a  Szolidaritást Kérő Fél 3 órán belül nem kap visszaigazolást, a  jelen 
Megállapodás 12. cikke értelmében minden rendelkezésre álló módon kapcsolatba lép a Szolidaritást Nyújtó Féllel.

 (9) A gázminőséget a  szolidaritási ajánlatban (2.  számú melléklet) kell meghatározni. A  szolidaritási mechanizmus 
keretében biztosított gázminőség a felelős magyar és román szállításirendszer-üzemeltetők (TSO-k) közötti írásbeli 
megállapodás alapján eltérhet az  összekapcsolási és üzemeltetési megállapodás (IA) általános gázminőségi 
szabályaitól. Amennyiben a  szolidaritási intézkedések során a  gázellátás biztonságának megőrzése érdekében 
befolyásolják a  gázminőséget, a  Szolidaritást Kérő és a  Szolidaritást Nyújtó Fél időben értesíti az  érintett 
szállításirendszer-üzemeltetőt (TSO).

4. cikk 
A piaci alapú intézkedések

 (1) A Szolidaritást Nyújtó Fél piaci alapú intézkedéseket hajt végre annak érdekében, hogy a  Szolidaritást Kérő Fél 
szolidaritási kérelmére szolidaritási ajánlatot tegyen. A  Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága 
figyelemmel kíséri a piaci alapú intézkedések végrehajtását.

 (2) A piaci alapú intézkedéseknek Szolidaritást Nyújtó Fél általi végrehajtása során a  Szolidaritást Kérő Fél ajánlatot 
kap a  Szolidaritást Nyújtó Fél piaci résztvevőitől. A  Szolidaritást Kérő Fél gázipari vállalatai felelősek a  szükséges 
gázmennyiségek beszerzéséért, a 3. cikk (5) bekezdése szerinti szerződések megkötése révén.

 (3) Ha a  Szolidaritást Kérő Fél elfogadja az  ajánlatot, kijelöli azokat a  gázszolgáltatókat, amelyek a  leszállítási  ponton 
megvásárolják a kért szolidaritási mennyiséget.

 (4) A Szolidaritást Kérő Fél garanciákat nyújt a  szolidaritási alapján nyújtott gázellátás biztosítására, a  Szolidaritást 
Nyújtó Fél szerződésekből eredő követeléseinek fedezésére.

 (5) A Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága a kért szállítási gáznap előtt 36 órával nyújthat be piaci 
alapú szolidaritási ajánlatot a Szolidaritást Kérő Fél hatáskörrel rendelkező hatóságának.
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5. cikk 
A nem piaci alapú intézkedések

 (1) A nem piaci alapú intézkedések csak akkor alkalmazandók, ha a Szolidaritást Nyújtó Fél által végrehajtott piaci alapú 
intézkedések a  szolidaritási kérelemben említett ellátási időszakban önmagukban már nem képesek biztosítani 
a Szolidaritást Kérő Fél szolidaritási alapon védett felhasználóinak szükségleteit.

 (2) A Felek kijelölik azokat a  szervezeteket (gazdasági társaságok/készletező szervezet/közjogi személy), amelyek 
a szolidaritási mennyiségeket a  leszállítási ponton értékesítik vagy megvásárolják, figyelemmel a Rendelet 13. cikk 
(4) bekezdésének rendelkezéseire.

 (3) A Szolidaritást Kérő Fél garantálja az  általa kijelölt szervezet/szervezetek által megvásárolt gázmennyiségek 
kifizetését.

6. cikk 
A szolidaritási ajánlat megküldése

 (1) Az érvényes szolidaritási kérelem kézhezvételét követően a Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága 
a  szolidaritási intézkedések aktiválására való – 1.  cikk (3)  bekezdésének megfelelő – képességgel kapcsolatos, 
az  érintett nemzeti szervekkel folytatott konzultációk alapján legalább 36 órával a  leszállítási  nap kezdete előtt 
piaci alapú és/vagy nem piaci alapú intézkedéseken alapuló szolidaritási ajánlatot küld a Szolidaritást Kérő Félnek. 
Amennyiben a  24 órás határidő nem teljesül, a  szolidaritási ajánlat megküldésére a  gázipar számára szükséges 
előkészítő időkeret figyelembevételével kerülhet sor. Ha a Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága 
a  határidő lejártáig nem tud szolidaritási ajánlatot tenni, erről haladéktalanul, megfelelő indoklással ellátva 
tájékoztatja a Szolidaritást Kérő Felet, és a lehető leghamarabb megküldi ajánlatát.

 (2) A Szolidaritást Nyújtó Fél a  nem piaci alapú intézkedések előtt először a  piaci alapú intézkedéseket fontolja meg. 
A szolidaritási ajánlatot a 2. számú mellékletnek megfelelően kell megküldeni.

 (3) A Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága – különösen jelen Megállapodás 1. cikk (3) bekezdésében 
meghatározott feltételek figyelembevételével – áttekinti a szolidaritási ajánlatban foglalt intézkedéseket.

 (4) A szolidaritási ajánlat kézhezvételét követően a Szolidaritást Kérő Fél hatáskörrel rendelkező hatósága a szolidaritási 
ajánlatban szereplő elérhetőségeken keresztül haladéktalanul visszaigazolja az ajánlat kézhezvételét a Szolidaritást 
Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatóságának.

7. cikk 
A szolidaritási ajánlat elfogadása

 (1) A Szolidaritást Kérő Fél hatáskörrel rendelkező hatósága a  szolidaritási ajánlatot az  elfogadó nyilatkozat 
benyújtásával fogadhatja el, a  Szolidaritást Nyújtó Fél szolidaritási ajánlatban megadott elérhetőségein keresztül. 
A Szolidaritást Kérő Fél az elfogadó nyilatkozathoz a 3. számú mellékletben szereplő mintát használja.

 (2) A Szolidaritást Kérő Fél az  elfogadó nyilatkozatot legkésőbb a  leszállítási  nap kezdete előtt 16 órával nyújtja be. 
Az ezen időszakon belül el nem fogadott szolidaritási ajánlat érvényét veszti.

 (3) A Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága a  Szolidaritást Kérő Fél elfogadó nyilatkozatát 
haladéktalanul továbbítja a  kiválasztott gázszolgáltatóinak. Az  elfogadó nyilatkozat Szolidaritást Nyújtó Fél általi 
átvételekor a  Szolidaritást Nyújtó Fél gázszolgáltatói és a  Szolidaritást Kérő Fél kijelölt szervezete/szervezetei 
szerződést kötnek egymással.

 (4) A szolidaritási ajánlat elfogadásával a  Szolidaritást Kérő Fél kötelezettséget vállal arra, hogy a  Rendelet 
13.  cikkének (8) és (10)  bekezdésével összhangban teljesíti a  jelen Megállapodás 10.  cikke szerinti ellentételezési 
kötelezettségeket.

8. cikk 
Az összekapcsolt gázszállító hálózatok szolidaritási ajánlat szerinti gázmennyiséghez kapcsolódó 
műszaki feltételei

 (1) A szolidaritási ajánlatban felajánlott maximális gázmennyiség az  a  mennyiség, amely a  leszállítási  ponton 
műszakilag rendelkezésre áll, figyelembe véve a  nominált gázmennyiségeket és a  jelen Megállapodás 1.  cikkének 
(3) bekezdésében meghatározott feltételeket.



3258 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2025. évi 62. szám 

 (2) Elfogadott szolidaritási ajánlat esetén a  leszállítási  ponton az  ehhez szükséges teljes szállítási kapacitást nem 
megszakítható kapacitásnak kell tekinteni.

 (3) A Szolidaritást Kérő Fél biztosítja, hogy a  leszállítási  ponton biztosított gázmennyiségek átvételéhez szükséges 
műszaki kapacitások rendelkezésre álljanak.

 (4) A Felek közötti szerződéssel összhangban rendelkezésre bocsátott gázmennyiségek tényleges átvételétől 
függetlenül a  szolidaritási ajánlat elfogadásából eredő fizetési kötelezettségeket a  Szolidaritást Kérő Fél teljes 
egészében köteles teljesíteni a Szolidaritást Nyújtó Fél felé.

9. cikk 
A szolidaritási intézkedések megszüntetéséhez vezető körülmények

 (1) A Szolidaritást Nyújtó Fél szolidaritási intézkedés végrehajtására vonatkozó kötelezettsége megszűnik:
a) Abban a  pillanatban, amikor a  Szolidaritást Nyújtó Fél a  jelen Megállapodás 1.  cikkének (3)  bekezdésében 

említett helyzetek bármelyikébe kerül.
b) Abban a pillanatban, amikor a Szolidaritást Kérő Fél bejelenti, hogy a szolidaritási intézkedésekre már nincs 

szükség a szolidaritási alapon védett felhasználói gázellátásának biztosítása érdekében.
 (2) Amennyiben a  szolidaritási intézkedés a  szolidaritási kérelemben eredetileg megjelölt időpont előtt megszűnik, 

a  Szolidaritást Nyújtó Félnek nyújtott ellentételezés kiterjed az  érintett felhasználók és szolgáltatók által 
az  eredetileg megjelölt időpont és a  szolidaritási intézkedések tényleges megszűnésének időpontja közötti 
időszakban elszenvedett várható korlátozásból eredő károkra is.

10. cikk 
A földgáz ára és az ellentételezés

 (1) Az Aláíró Felek biztosítják, hogy a földgáz árát és az ellentételezést a Rendelettel összhangban határozzák meg.
 (2) A földgáz ára, beleértve az  ellentételezést is, megfelel a  szolidaritási ajánlatnak és az  elfogadó nyilatkozatnak. 

A  földgáz árát a  Szolidaritást Kérő Fél kijelölt szervezete/szervezetei közvetlenül a  Szolidaritást Nyújtó Fél kijelölt 
szervezete/szervezetei részére fizetik meg a szolidaritási ajánlattal és az elfogadó nyilatkozattal összhangban.

 (3) A földgáz árát a következőképpen kell megállapítani:
a. a súlyozott átlagár, amelyet a  szállítás  napjáig tartó utolsó 30 kereskedési  napban leszállított 

földgáz mennyiségének és árának súlyozott átlagaként számítanak ki, a  Szolidaritást Nyújtó Fél helyi 
földgáztőzsdéjén a  másnapi piacon megkötött szerződések alapján, amennyiben rendelkezésre állnak; 
ha több gáztőzsde van, a  súlyozott átlagár kiszámításához azt a  gáztőzsdét használják, amelyik az  elmúlt 
30 napban a legtöbb szerződést kötötte;

b. a szolidaritási ajánlat alsó árszintje a  Szolidaritást Nyújtó Fél helyi földgáztőzsdéjén a  szállítás  napját 
megelőző utolsó kereskedési  napon érvényes másnapi piaci ár, míg az  árplafon a  következők közül 
a  magasabb: a  Szolidaritást Nyújtó Fél központi piacain a  legmagasabb másnapi piaci ár, amennyiben 
az  a  leszállítás  napját megelőző utolsó 30  napban rendelkezésre áll, vagy az  alsó árszint tíz százalékkal 
történő növelésével számított érték;

c. a stratégiai gáztározóból kitárolt gáz esetében az  ár a  fenti b.  pont szerinti ár és a  stratégiai készlet könyv 
szerinti értéke közül a magasabb;

d. tartaléklehetőségként arra az  esetre, ha a  Szolidaritást Nyújtó Fél területén nincs működő földgáztőzsde, 
a szállítás napját megelőző napon a legközelebbi VTP vagy a legközelebbi gázcsomópont vonatkozó árait kell 
figyelembe venni;

e. szállítási költségek;
f. tárolási költség, ha van ilyen;
g. 0,5  EUR/MWh piacra jutási díj abban az  esetben, ha az  árat a  fenti a. és b.  pontban leírtak szerint 

állapítják meg;
h. kockázati felár, amely akkor alkalmazandó, ha a  szolidaritási kérelmet olyan  napon küldik el, amely a  helyi 

földgáztőzsdén nem kereskedési nap;
i. a gázszolgáltatók igazgatási költségei;
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 (4) A Szolidaritást Nyújtó Félnek biztosított ellentételezés és kártérítés a  gazdaság azon ágazataira vonatkozik, 
amelyeket az adott nem piaci alapú intézkedések végrehajtása érint, beleértve a gáztároló létesítmények rendkívüli 
igénybevétel által okozott műszaki kárait/az alternatív üzemanyag-használatból és -képességből eredő műszaki 
károkat vagy költségeket. Az  ellentételezést és kártérítést közvetlenül a  Szolidaritást Kérő Fél fizeti, és annak 
biztosítására garanciákat nyújt. Az  ellentételezést a  gázellátás megszakadásának költsége (CoDG) szerint kell 
meghatározni, beleértve adott esetben a kapcsolódó bírósági és nem bírósági eljárási költségeket is.

 (5) A szolidaritási ajánlatban a  nem piaci alapú intézkedésekre felsorolt költségek nem feltétlenül kimerítő jellegűek. 
A Rendelet 13. cikke (8) bekezdésének c) pontja és a jelen Megállapodás alapján felmerülő költségeket a megfelelő 
dokumentációval együtt a  szolidaritási intézkedések lezárását követően, azt követő 6 hónapon belül kell 
benyújtani, hogy a vészhelyzeti szint a Szolidaritást Kérő és a Szolidaritást Nyújtó Félnél a Rendeletben foglaltaknak 
megfelelően megszüntetésre került.

 (6) Az ellentételezési kötelezettség akkor is fennáll, ha a szolidaritási intézkedések végrehajtását követően kiderül, hogy 
a szolidaritási intézkedések iránti kérelem szükségtelen volt.

 (7) Az ellentételezés nem érinti a 8. cikket.

10/A. cikk 
Korlátozás ellentételezése

 (1) Piaci alapú szolidaritási intézkedések esetén a korlátozás ellentételezését a gázár tartalmazza, és azt a szolidaritási 
ajánlatban határozzák meg.

 (2) A korlátozás ellentételezése a következő elvek szerint kerül meghatározásra a szolidaritási ajánlatban:
a) azok a  felhasználók, akik az  államuk nemzeti joga szerint nem rendelkeznek szolidaritási alapon védett 

felhasználói státusszal, amikor ellátásuk a  szolidaritás biztosítása érdekében szünetel (a  továbbiakban: 
korlátozott felhasználók), jogosultak a korlátozás ellentételezésére;

b) a korlátozott felhasználóknak nyújtott ellentételezésnek fedeznie kell a  gázellátás megszakadása miatt 
felmerült releváns és észszerű költségeket és károkat – beleértve az  ipari létesítmények leállítása és 
újraindítása miatt felmerült károkat –, és nem haladhatja meg ezt a szintet;

c) az ellentételezési költségeket nem minden egyes felhasználóra külön-külön, hanem iparágakra vagy 
felhasználói kategóriákra vonatkozóan határozzák meg, és a gázellátás megszakadásának tipikus költségein 
alapulnak;

d) a felhasználók egy adott korlátozással érintett időszakra csak egyszer kapnak ellentételezést;
e) az ellentételezés összegének méltányosnak kell lennie, és azt haladéktalanul ki kell fizetni. Az ellentételezés 

kifizetésének pénzneme EUR (euró).
 (3) A korlátozással kapcsolatos ellentételezési költségeket a  Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága 

a fenti (2) bekezdésben felsorolt elvek szerint számítja ki.

11. cikk 
Fizetési módok, számlázás és határidők

 (1) A Szolidaritást Nyújtó Fél biztosítja, hogy a  szolidaritáson alapuló intézkedésekre vonatkozó általános szerződési 
feltételek fizetési módokra, számlázásra, fizetési kötelezettségekre, késedelmi kamatokra és határidőkre vonatkozó 
szabályait jelen Megállapodás 10. cikkével összhangban alkalmazzák.

 (2) A kifizetéseket a számla vagy az alábbi (3) bekezdés szerinti időközi számla kézhezvételét követő 30 naptári napon 
belül teljes egészében vállalni kell.

 (3) Szolidaritási intézkedések esetén a Szolidaritást Nyújtó Fél gázpiacán működő gázszolgáltatók és/vagy szolgáltató 
szervezetek időközi számlát nyújthatnak be a  szolidaritást kérő fél kijelölt szervezetének/szervezeteinek 
a rendelkezésére bocsátott gázmennyiségekről.

 (4) A szolidaritási intézkedések befejezését követően Szolidaritást Nyújtó Fél gázpiacán működő gázszolgáltatók  
és/vagy szolgáltató szervezetek és a  szolidaritást kérő fél kijelölt szerve/szervezetei megállapodnak a  végszámla 
megküldésének időpontjában, amely legfeljebb 10 munkanap lehet.

 (5) Késedelmes fizetés esetén a  gázszolgáltatók és/vagy a  szolgáltató szervezetek a  (2)  bekezdés szerinti 
esedékesség  napjától (azt is beleértve) a  fizetés  napjáig (azt nem beleértve) számított, a  késedelmi kamatlábon 
alapuló késedelmi kamatra jogosultak. „Késedelmi kamatláb” alatt ebben az  esetben az  Európai Központi Bank 
alapkamata értendő.
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 (6) A 30 naptári napot meghaladó késedelmes kifizetések esetén érvényesíthetők a Szolidaritást Kérő Fél által nyújtott 
garanciák.

 (7) A kifizetések euróban történnek.

12. cikk 
A kapcsolattartás módjai

 (1) Az Aláíró Felek közötti kapcsolattartás elsősorban e-mailben történik. Ha ez nem elérhető, a kapcsolatot telefonon 
kell tartani.

 (2) Az Aláíró Felek biztosítják, hogy amennyiben a  hatáskörrel rendelkező hatóság elérhetőségei megváltoznak, 
a  gázkoordinációs csoport sürgősségi kapcsolattartók listájában szereplő elérhetőségeket frissítik, és erről 
haladéktalanul tájékoztatják a másik Aláíró Felet.

 (3) A szolidaritási kérelem, szolidaritási ajánlat és elfogadó nyilatkozat esetén az Aláíró Felek közötti kommunikációban 
az angol nyelvet kell használni.

13. cikk 
Megfelelés

Az Aláíró Felek nemzeti szinten minden szükséges intézkedést megtesznek annak érdekében, hogy biztosítsák 
szolidaritási kötelezettségük betartását és a jelen Megállapodás végrehajtását.

14. cikk 
Vitarendezés

 (1) A jelen Megállapodás értelmezésével, alkalmazásával vagy érvényességével kapcsolatos vitákat lehetőség szerint 
az Aláíró Felek közötti tárgyalások útján kell rendezni.

 (2) Amennyiben a  vitát nem sikerül rendezni, az  Aláíró Felek az  Európai Bizottságot bízzák meg közvetítőnek 
a nézeteltérés megoldására.

 (3) Ha a  vita a  jelen cikk (1) és (2)  bekezdésében meghatározott módon sem rendezhető, az  Aláíró Felek bármelyike 
az Európai Bírósághoz fordulhat a vita megoldása érdekében. Az Európai Bíróság által hozott határozatok kötelező 
erejűek az Aláíró Felekre nézve.

 (4) A jelen Megállapodás az Aláíró Felek között az EUMSZ 273. cikke szerinti külön megállapodásnak minősül.

15. cikk 
Hatálybalépés

A jelen Megállapodás az utolsó olyan írásbeli értesítés kézhezvételét követő 30. (harmincadik) napon lép hatályba, 
amellyel az Aláíró Felek diplomáciai úton értesítik egymást arról, hogy a Megállapodás hatálybalépéséhez szükséges 
belső jogi eljárásaik befejeződtek. A  szükséges belső jogi eljárásokat legkésőbb a  jelen Megállapodás aláírását 
követő 18 (tizennyolc) hónapon belül le kell zárni.

16. cikk 
Záró rendelkezések

 (1) A jelen Megállapodás 3 évig marad hatályban, és ezt követően automatikusan egymást követő egyéves időszakokra 
meghosszabbodik, kivéve, ha az egyik Aláíró Fél diplomáciai úton legalább három (3) hónappal az érvényességi idő 
lejárta előtt értesíti a másik Aláíró Felet arról a szándékáról, hogy fel kívánja mondani a jelen Megállapodást.

 (2) A jelen Megállapodás az  Aláíró Felek kölcsönös egyetértésével, írásban módosítható, külön jegyzőkönyvek 
formájában, amelyek a  jelen Megállapodás elválaszthatatlan részét képezik. A  módosítások a  15.  cikkben előírt 
eljárásnak megfelelően lépnek hatályba.

 (3) A Megállapodást bármelyik Aláíró Fél bármikor felmondhatja a másik Aláíró Félnek diplomáciai úton küldött írásbeli 
értesítéssel. Ebben az esetben a Megállapodás a felmondásról szóló értesítés másik Aláíró Fél általi kézhezvételétől 
számított hat (6) hónap múlva megszűnik.
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 (4) A jelen Megállapodás nem szűnik meg jelentős ellátási zavar esetén, amíg az  energiapiacra vonatkozó uniós 
szükségintézkedések hatályban vannak.

 (5) Ha az  Aláíró Felek valamelyike felmondja a  jelen Megállapodást, erről a  Megállapodás felmondásának 
hatálybalépése előtt írásban tájékoztatja az Európai Bizottságot.

 (6) A jelen Megállapodás mellékletei a  Megállapodás elválaszthatatlan részét képezik, és azonos jogi erővel bírnak. 
Jelen megállapodás mellékletei közös megegyezéssel, a Felek illetékes miniszterei által aláírt hivatalos levélváltással 
módosíthatók.

Kelt Budapest, 2025. március 10. napján két eredeti példányban, magyar, román és angol nyelven, amely szövegek 
mindegyike egyaránt hiteles. Értelmezésbeli eltérések esetén az angol nyelvű szöveg az irányadó.

 Magyarország Kormánya részéről Románia Kormánya részéről

1. számú melléklet

Szolidaritási kérelem

Szolidaritási kérelem a  földgázellátás biztonságának megőrzését szolgáló intézkedésekről és a  994/2010/EU 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, módosított 2017. október 25-i (EU)  2017/1938 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 13. cikke alapján

Dátum:  ......................................................................................................................................................................................................................
Időpont:  ....................................................................................................................................................................................................................

 (1) A Szolidaritást Kérő Félre vonatkozó információk

1. Szolidaritást Kérő Fél:  .............................................................................................................................................................................

2. A Szolidaritást Kérő Fél hatáskörrel rendelkező hatósága:  .......................................................................................................
 Kapcsolattartó:  .........................................................................................................................................................................................
 Telefon: + .....................................................................................................................................................................................................
 E-mail:  ..........................................................................................................................................................................................................

3. Felelős szállításirendszer-üzemeltető (TSO):
 Kapcsolattartó:  .........................................................................................................................................................................................
 Telefon: + .....................................................................................................................................................................................................
 E-mail:  ..........................................................................................................................................................................................................

 (2) A kérelem részleteire vonatkozó információk

1. Tájékoztatjuk Önöket, hogy szolidaritási alapon védett felhasználóink gázellátásában hiány keletkezett. 
Megerősítjük, hogy a  szolidaritási kérelem (EU)  2017/1938 rendelet 13.  cikkének (3)  bekezdése szerinti 
valamennyi feltétele fennáll.

2. A szolidaritás nyújtását
o piaci alapú szolidaritási intézkedések vagy
o nem piaci alapú szolidaritási intézkedések

 alapján kérjük.
 A piaci alapú szolidaritási intézkedések esetében a  piaci szereplőkkel a  gázszállítási szerződéseket a  jelen 

[a  Megállapodás pontos címének megjelölése] Megállapodásban meghatározott rendelkezésekkel 
összhangban kell megkötni.

3. A szolidaritási intézkedéseket a ...................................................... gáznaptól a ...................................................... gáznapig 
kérjük.
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4. A szolidaritásért járó ellentételezés a  jelen [a Megállapodás  pontos  címének megjelölése] Megállapodás 
10. cikkében megállapított rendelkezéseknek megfelelően kerül kifizetésre.

5. Szükséges energiamennyiség és gázmennyiség, kWh, (25°/0°), Sm3

1. gáznap

2. gáznap

…

n. gáznap

 A leszállítási pontok tekintetében korlátozások állnak fenn:
o Nem
o Igen

 Ha igen, kérjük, adja meg a pontos leszállítási pontokat és a szükséges gázmennyiségeket:

1. leszállítási pont 2. leszállítási pont n. leszállítási pont

1. gáznap

2. gáznap

…

n. gáznap

Kérjük, hogy a  szolidaritási ajánlatokat a  Magyarország Kormánya és Románia Kormánya közötti, a  szolidaritásról 
szóló Megállapodás 6.  cikkében meghatározott határidőn belül nyújtsák be. [a megállapodás  pontos  címének 
megjelölése]

Kelt: ......................................................... (helyiség), ............................................. (dátum), két eredeti, angol nyelvű példányban.

Aláírás: ...............................................................

Átvételi elismervény:

Megerősítjük, hogy a Szolidaritást Kérő Fél által benyújtott szolidaritási kérelmet az alábbiak szerint kézhez vettük:

............................................................... (dátum), .............................. (időpont).

Szolidaritást Nyújtó Fél:

A Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága:
Kapcsolattartó:  .......................................................................................................................................................................................................
Telefon: + ...................................................................................................................................................................................................................
E-mail:  ........................................................................................................................................................................................................................
Aláírás:  .......................................................................................................................................................................................................................
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2. számú melléklet

Szolidaritási ajánlat

Szolidaritási ajánlat a földgázellátás biztonságának megőrzését szolgáló intézkedésekről és a 994/2010/EU rendelet 
hatályon kívül helyezéséről szóló, módosított 2017. október 25-i (EU)  2017/1938 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 13. cikke alapján

Dátum:  ......................................................................................................................................................................................................................
Időpont:  ....................................................................................................................................................................................................................

 (1) A Szolidaritást Nyújtó Félre vonatkozó információk

1. Szolidaritást Nyújtó Fél:

2. A Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága:
 Kapcsolattartó:  .........................................................................................................................................................................................
 Telefon: + .....................................................................................................................................................................................................

3. Felelős szállításirendszer-üzemeltető (TSO):
 Kapcsolattartó: 
 Telefon: + .....................................................................................................................................................................................................

4. Gázszolgáltatók:
 Kapcsolattartó:  .........................................................................................................................................................................................
 Telefon: + .....................................................................................................................................................................................................

 (2) Az ajánlat részleteire vonatkozó információk

o  A  .....................................................................................-kor (dátum/időpont) kelt szolidaritási kérelmük alapján a következő
piaci alapú ajánlat(ok) nyújtható(k):

1. [A piaci szereplők által tett, a  gázmennyiségre, a  gázminőségre, az  árakra, a  szállítási időszakra és a  fizetési 
részletekre vonatkozó információkat tartalmazó ajánlatok áttekintése]

2. Maximális szállítási kapacitás megjelölése:
 . .................................................................................................................................................................................. kWh/h, amelyekből
 nem megszakítható kapacitás:  .............................................................................................................................................kWh/h;
 megszakítható kapacitás:  .......................................................................................................................................................kWh/h.

Konkrét leszállítási pontok megjelölése:

Leszállítási pont Nem megszakítható szállítási kapacitás Megszakítható szállítási kapacitás

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h
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3. Kapacitásfoglalási platform megjelölése:

o  Az Önök .......................................................................... -kor (dátum/időpont) kelt szolidaritási kérelme alapján a következő
nem piaci alapú ajánlat adható:

1. Energiamennyiség és gázmennyiség, kWh, (25°/0°).

1. leszállítási pont 2. leszállítási pont n. leszállítási pont

1. gáznap

2. gáznap

…

n. gáznap

2. Maximális szállítási kapacitás megjelölése:
 . .................................................................................................................................................................................. kWh/h, amelyekből
 nem megszakítható kapacitás:  .............................................................................................................................................kWh/h;
 megszakítható kapacitás:  .......................................................................................................................................................kWh/h.

Konkrét leszállítási pontok megjelölése:

Leszállítási pont Nem megszakítható szállítási kapacitás Megszakítható szállítási kapacitás

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

3. A nem piaci alapú szolidaritási intézkedések becsült költségei:

 A gáz becsült kWh-ánkénti ára: .................................................................................................................................................... EUR
 Becsült szállítási költségek: ............................................................................................................................................................ EUR

A Szolidaritást Nyújtó Fél gazdasági ágazatai számára a  kínálat csökkenése által érintett ellentételezési kifizetések 
becsült összege:
 ............................................................................................................................................................................................................................. EUR.

Az alternatív tüzelőanyaggal működő erőművek rendelkezésre állásáért fizetendő ellentételezés becsült összege:
 ............................................................................................................................................................................................................................. EUR.

Az ajánlat elfogadása kötelezettségvállalást jelent a Magyarország Kormánya és Románia Kormánya között létrejött, 
a szolidaritásról szóló Megállapodásban foglalt valamennyi kötelezettség teljesítésére.

Aláírás: ...............................................................

Átvételi elismervény:

Megerősítjük a Szolidaritást Nyújtó Fél által benyújtott szolidaritási ajánlat kézhezvételét:

............................................................... (dátum), .............................. (időpont).

A Szolidaritást Kérő Fél hatáskörrel rendelkező hatósága:
Kapcsolattartó:  .......................................................................................................................................................................................................
Telefon: + ...................................................................................................................................................................................................................
Aláírás:  .......................................................................................................................................................................................................................
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3. számú melléklet

Elfogadó nyilatkozat

Szolidaritási ajánlat elfogadása a  földgázellátás biztonságának megőrzését szolgáló intézkedésekről és  
a  994/2010/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, módosított 2017. október 25-i (EU)  2017/1938 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 13. cikke alapján

Dátum:  ......................................................................................................................................................................................................................
Időpont:  ....................................................................................................................................................................................................................

 (1) A Szolidaritást Kérő Félre vonatkozó információk

1. Szolidaritást Kérő Fél:

2. A Szolidaritást Kérő Fél hatáskörrel rendelkező hatósága:
 Kapcsolattartó:  .........................................................................................................................................................................................
 Telefon: + .....................................................................................................................................................................................................

3. Felelős szállításirendszer-üzemeltető (TSO):
 Kapcsolattartó:  .........................................................................................................................................................................................
 Telefon: + .....................................................................................................................................................................................................

4. A jelen elfogadó nyilatkozat alapján hatályba lépő gázszerződések felei.

 (2) Az elfogadott ajánlatok részleteire vonatkozó információk
o  Hivatkozva az Önök  .................................................................-kor (dátum/időpont) tett piaci alapú ajánlatára (ajánlataira),
mellékeljük az elfogadott ajánlat(ok) áttekintését.
[Az elfogadott ajánlatok részleteire vonatkozó információk felsorolása.]

o  Az Önök  ................................................................................-kor (dátum/időpont) tett nem piaci alapú ajánlatára hivatkozva
az elfogadott ajánlat összege:

Energiamennyiség és gázmennyiség, kWh, (25°/0°), Sm3

1. leszállítási pont 2. leszállítási pont n. leszállítási pont

1. gáznap

2. gáznap

…

n. gáznap

Konkrét leszállítási pontok megjelölése:

Leszállítási pont Nem megszakítható szállítási kapacitás Megszakítható szállítási kapacitás

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h (25°/0°), Sm3

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h (25°/0°), Sm3

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h (25°/0°), Sm3

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h (25°/0°), Sm3

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h (25°/0°), Sm3

Az ajánlat elfogadásával kötelezettséget vállalunk a  Magyarország Kormánya és Románia Kormánya között 
a  szolidaritásról szóló jelen [a  Megállapodás  pontos  címének megjelölése] Megállapodásban foglalt valamennyi 
kötelezettség teljesítésére.

Aláírás: ...............................................................
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Átvételi elismervény:

Megerősítjük a  Szolidaritást Kérő Fél által tett, a  szolidaritási ajánlat elfogadásáról szóló elfogadó nyilatkozat 
kézhezvételét:

(dátum), ............................................................... .............................. (időpont).

Szolidaritást Nyújtó Fél:

A Szolidaritást Nyújtó Fél hatáskörrel rendelkező hatósága:
Kapcsolattartó:  .......................................................................................................................................................................................................
Telefon: + ...................................................................................................................................................................................................................
Aláírás:  .......................................................................................................................................................................................................................

2. melléklet a 109/2025. (V. 26.) Korm. rendelethez

Agreement between the Government of Hungary and the Government of Romania on solidarity 
measures to safeguard the security of gas supply

The Government of Hungary and the  Government of Romania hereinafter referred to as  the “Signatory Party” or 
“Signatory Parties”,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union (hereinafter “TFEU”),

Having regard to the Regulation (EU) 2017/1938 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2017 
concerning measures to safeguard security of gas supply and repealing Regulation (EU) No 994/2010, as amended 
(hereinafter “the Regulation”), and particularly to Article 13,

Acknowledging that actions relating to make natural gas available in the event of an emergency situation, included 
in the Emergency Plans may involve the application of cross-border measures based on cross-border agreements 
between Member States of the European Union,

Recognizing the  respective national legislation of the  Signatory Parties regarding the  security of gas supply 
(Emergency Plan, Preventive Action Plan, Risk Assessment)

Taking note of the  Recommendation (EU)  2018/177 of the  European Commission, of 2 February 2018, on 
the  elements to be included in the  technical, legal and financial arrangements between Member States for 
the  application of the  solidarity mechanism under Article 13 of Regulation (EU)  2017/1938 of the  European 
Parliament and of the Council concerning measures to safeguard the security of gas supply,

Having regard of the European Parliament and Council Regulation (EU) 2024/1789 of 13 June 2024 on the internal 
markets for renewable gas, natural gas and hydrogen, amending Regulations (EU) No 1227/2011, (EU) 2017/1938, 
(EU) 2019/942 and (EU) 2022/869 and Decision (EU) 2017/684 and repealing Regulation (EC) No 715/2009 (recast),

Aiming to alleviate the  effects of emergency situations and to safeguard the  supply of gas to the  solidarity 
protected customers,

Considering that solidarity, as  a  last resort measure, is needed to safeguard the  security of gas supply in 
the European Union,

have agreed to conclude this Agreement under the following conditions:
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Article 1 
Subject matter and scope of the Agreement

 (1) This Agreement sets out the  technical, legal and financial arrangements for the  application of the  solidarity 
mechanism in accordance with Article 13 of the  Regulation complementary to the  national legislation in force. 
The  Signatory Parties shall request the  Solidarity measures as  a  last resort pursuant to these arrangements 
in  emergency situations in which the  gas supply of solidarity protected customers cannot be achieved without 
assistance.

 (2) Subject to the conditions set forth in paragraph 3 below, the Providing Party shall take Solidarity measures on its 
territory in order to ensure gas volumes to the Requesting Party exclusively for supplying the solidarity protected 
customers on the territory of the Requesting Party.

 (3) The Providing Party shall not be obliged to activate and/or to maintain Solidarity measures under the  following 
conditions:
i. the requested Solidarity measures affect the  gas supply to its own solidarity protected customers and if 

the Providing Party would become itself a Requesting Party upon the application of such Solidarity measures;
ii. the requested Solidarity measures affect the gas supply to its own critical gas-fired power plants.

Article 2 
Definitions

 (1) For the purposes of this Agreement, the definitions set out in Article 2 of the Regulation, Article 2 of Regulation (EC) 
No 715/2009, as amended, Article 3 of Regulation (EU) 2017/459, Article 3 of Regulation (EU) No 312/2014, Article 2 
of Regulation (EU) 2015/703 and Article 2 of Directive (EU) 2024/1788 shall apply.

 (2) Further to this, the following definitions shall apply to this Agreement:
 1. “Available transport capacities” mean the available capacities at the time of delivery subject to the transport 

risk.
 2. “Cost of Disruption of Gas (CoDG)” means values estimated and recommended by the  Agency for 

the Cooperation of Energy Regulators (ACER) for each Member State of the European Union, based on ACER’s 
study “On the estimation of the cost of disruption of gas supply in Europe”.

 3. “Declaration of acceptance” means the  declaration form by which the  Requesting Party is declaring 
the acceptance of the Solidarity offer received from the Providing Party, in accordance with Annex 3 to this 
Agreement.

 4. “Delivery day” means the  gas day within the  meaning of Article 3, point 16 of Commission Regulation 
(EU) 2017/459 on which the Solidarity measures are to be used.

 5. “Delivery point” means the  interconnection point, as  defined in art. 2, point 63 of Directive (EU)  2024/1788 
of the  European Parliament and of the  Council of 13 June 2024 on common rules for the  internal markets 
for renewable gas, natural gas and hydrogen, amending Directive (EU)  2023/1791 and repealing Directive 
2009/73/EC (recast), between Hungary and Romania, where gas volumes related to a Solidarity offer have to 
be delivered.

 6. “Emergency” or “emergency level” means a  crisis situation in line with Article 11, paragraph 1, point (c) of 
the Regulation.

 7. “Gas Coordination Group” means the technical level body set up by Article 4 of the Regulation.
 8. “Solidarity Contracting Party” mean market participants which either offer or receive gas volumes.
 9. “Gas quality” mean the  gas quality specification defined in the  prevailing Interconnection Agreement (IA) 

concluded and applicable by the responsible Transmission System Operators (TSOs).
10. “Non-market based measures” mean administrative measures on the  supply and demand side taken by 

the Providing Party in its own territory to contribute to the gas supply of the solidarity protected customers 
of the Requesting Party.

11. “Providing Party” means the Signatory Party offering natural gas for solidarity support in terms of Article 13 of 
Regulation and in accordance with the present Agreement.

12. “Requesting Party” means the Signatory Party requesting the application of the solidarity measure pursuant 
to Article 13, paragraph 1 of the Regulation.
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13. “Solidarity measures” mean necessary measures in the  territory of the  Providing Party in accordance 
with Article 13 of the  Regulation, on the  basis of which the  gas supply to customers, other than solidarity 
protected customers, is curtailed or suspended to the  extent necessary until the  gas supply to solidarity 
protected customers in the  Requesting Party is ensured. Solidarity measures shall not be detrimental of 
operability and safety of gas and electricity systems of the  Providing Party as  provided for by Article 13, 
paragraph 1 of the Regulation.

14. “Solidarity offer” means the  Market Based and/or Non-market based measures proposed by the  Providing 
Party to be implemented based on Solidarity request, subject to fair financial compensation, in accordance 
with Annex 2 to this Agreement.

15. “Solidarity request” means the call by the Requesting Party to the Providing Party to issue a Solidarity offer, 
in accordance with Annex 1 to this Agreement.

16. “Transport risk” means the  risk that the  gas volumes made available by Solidarity measures cannot be 
transported to the  delivery point due to technical gas infrastructure restrictions after the  issuing of 
the Solidarity offer.

17. “Market based measures” mean the  implementation of market-based offers by the  market participants 
to the  call of the  Competent Authority from the  Providing Party to take measures in order to provide gas 
volumes in response to the Solidarity request of the Requesting Party;

18. “Firm capacity” means gas transmission capacity contractually guaranteed as  uninterruptible by 
the transmission system operator, as defined in art. 2, para (1), point 16 of the Regulation (EC) No 715/2009 
of the  European Parliament and of the  Council of 13 July 2009 on conditions for access to the  natural gas 
transmission networks and repealing Regulation (EC) No 1775/2005, as amended.

Article 3 
Solidarity request

 (1) Each Signatory Party acknowledges that the  measures included in the  Solidarity request shall be implemented 
subject to fulfillment by the Requesting Party of the preconditions of Article 13, paragraph 3 of the Regulation.

 (2) Without endangering the  safety of their respective gas networks, the  Competent Authorities of Signatory Parties 
shall consult one another prior to the issuance of a Solidarity request.

 (3) The Competent Authority of the  Requesting Party shall send the  Solidarity request, using the  means of 
communication provided in Article 12 of this Agreement, to the  Competent Authority of the  Providing Party 
as found in the emergency contact list of the Gas Coordination Group.

 (4) The Signatory Parties agree that any Solidarity request made in accordance with this Agreement is without 
prejudice to any notification which the Requesting Party is obliged to submit to the Commission in accordance with 
the provisions of the Regulation.

 (5) The Solidarity request must be submitted as  indicated in Annex 1. The  Requesting Party shall use the  form 
in Annex 1 for the submission of the Solidarity request.

 (6) The Solidarity request shall be transmitted at least 48 hours before the  beginning of the  first Delivery day of 
the period of supply mentioned in the Solidarity request.

 (7) Following receipt of the  Solidarity request, the  Providing Party shall without delay check the  Solidarity request 
for errors or omissions which might render impossible an appropriate response to the  Solidarity request. If this 
check reveals errors or omissions in the  Solidarity request within the  meaning of paragraph (5), the  Competent 
Authority of the Providing Party shall contact the Competent Authority of the Requesting Party without delay using 
the contact data cited in the Solidarity request and shall request rectification of the Solidarity request.

 (8) The Competent Authority of the  Providing Party shall give without delay confirmation of receipt of the  Solidarity 
request to the Competent Authority of the Requesting Party using the contact data cited in the Solidarity request. 
If the Requesting Party does not receive any confirmation within 3 hours, it shall make contact with the Providing 
Party using all available means of communication pursuant to Article 12 of this Agreement.

 (9) Gas quality shall be defined in the  Solidarity Offer (Annex 2). Gas quality provided in the  solidarity mechanism 
might differ from the  general gas quality rules of the  IA, subject to the  written agreement between 
the responsible Hungarian and Romanian TSOs. In case the gas quality is affected during the solidarity measures to 
safeguard the security of gas supply, the Requesting and Providing parties shall notify the relevant TSO in a timely 
manner.
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Article 4 
The market-based measures

 (1) The Providing Party shall implement market-based measures in order to provide the  Solidarity offer to 
the  Requesting Party’s solidarity request. The  Competent Authority of the  Providing Party shall monitor 
the implementation of the market-based measures.

 (2) During the implementation of the market-based measures by the Providing Party, the Requesting Party has offers 
from market participants of the  Providing Party. Gas companies of the  Requesting Party shall be responsible for 
purchasing the gas volumes required by concluding contracts defined in Art. 3 (5).

 (3) If the  offer is accepted by the  Requesting Party, it shall appoint gas suppliers that shall purchase the  solidarity 
requested quantities at the Delivery Point.

 (4) The Requesting Party shall secure the  solidarity gas supply by guarantees, in order to cover the  Providing party’s 
claims, resulting from the contracts.

 (5) The Competent Authority of the  Providing Party may submit a  market-based solidarity offer to the  Competent 
Authority of the Requesting Party 36 hours prior to the requested delivery gas day.

Article 5 
The non-market-based measures

 (1) The  non-market-based measures shall apply only when market-based measures alone, implemented by 
the Providing Party, can no longer ensure the needs of the solidarity protected customers from the Requesting Party 
for the period of supply mentioned in the Solidarity request.

 (2) The  Parties shall appoint the  entities (companies/stockpiling organization/public entity), that shall sell or 
purchase the  solidarity quantities at Delivery Point, taking into account the  provisions of Art. 13 paragraph (4) of 
the Regulation.

 (3) The Requesting Party guarantees the payment of the gas quantities purchased by its appointed entity/entities.

Article 6 
Transmission of a Solidarity offer

 (1) Following receipt of a  valid Solidarity request, the  Competent Authority of the  Providing Party, based on 
consultations with relevant national bodies concerning the  capability of ensuring the  activation of Solidarity 
measures, according with Article 1 paragraph 3, shall submit a  Solidarity offer on the  basis of market-based  
and/or non-market-based measures to the  Requesting Party with at least 36 hours before the  beginning of 
the  Delivery day. Where the  24 hours deadline is not met, the  transmission of the  Solidarity offer may take place 
considering all necessary preparatory timeframe for the gas industry. If the Competent Authority of the Providing 
Party is not able to transmit a Solidarity offer by the end of the deadline, it shall inform the Requesting Party without 
delay mentioning proper justification, and submit its offer as soon as possible.

 (2) The Providing Party shall take into consideration the market-based measures before non-market-based measures. 
The Solidarity offer shall be submitted as indicated in Annex 2.

 (3) The Competent Authority of the Providing Party shall overview the measures included in the Solidarity offer, taking 
into account, in particular, the conditions set forth in paragraph 3 of Article 1 of this Agreement.

 (4) Following the  receipt of the  Solidarity offer, the  Competent Authority of the  Requesting Party shall confirm 
the receipt of the offer without delay to the Competent Authority of the Providing Party using the contact details in 
the Solidarity offer.

Article 7 
Acceptance of the Solidarity offer

 (1) The Competent Authority of the Requesting Party may accept the Solidarity offer, by submitting the Declaration of 
acceptance, using the contact details of the Providing Party in the Solidarity offer. The Requesting Party shall use 
the form in Annex 3 for the Declaration of acceptance.

 (2) The Requesting Party shall submit the  Declaration of acceptance no later than 16 hours before the  beginning of 
the Delivery day. The Solidarity offer which is not accepted within this period, shall expire.
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 (3) The Competent Authority of the  Providing Party shall transmit, without delay, the  Declaration of acceptance of 
the Requesting Party to its selected gas suppliers. When the Declaration of acceptance is received by the Providing 
Party a contract shall be signed between the gas suppliers of the Providing Party and the appointed entity/entities 
of the Requesting Party.

 (4) By accepting the  Solidarity offer, the  Requesting Party shall commit to fulfilling the  compensation obligations 
pursuant to Article 10 of this Agreement and in accordance with Article 13 paragraphs 8 and 10 of the Regulation.

Article 8 
Technical conditions of the interconnected gas transmission networks related to  
the Solidarity offer’s gas volume

 (1) The maximum volume of gas offered for a  Solidarity offer shall be the  volume which is technically available at 
the Delivery Point taking into account the nominated gas volumes and the conditions set forth in paragraph 3 of 
Article 1 of this Agreement.

 (2) In case of an accepted Solidarity offer, all necessary transport capacity for this purpose at the  Delivery Point is 
assumed as firm capacity.

 (3) The Requesting Party shall ensure that it has available the technical capacities necessary to take over the volumes of 
gas provided at the Delivery Point

 (4) Irrespective of the  actual taking over of the  gas volumes provided in line with the  contract between Parties, 
the payment obligations deriving from the acceptance of the Solidarity offer must be met in full by the Requesting 
Party to the Providing Party.

Article 9 
Circumstances leading to cessation of the Solidarity measures

 (1) The obligation of the Providing Party to implement Solidarity measure shall end:
a) At the moment when the Providing Party is in any of the situations referred in paragraph 3 of Article 1 of this 

Agreement.
b) At the  moment when the  Requesting Party notifies that the  Solidarity measures are no longer needed 

in order to ensure the gas supply for its solidarity protected customers.
 (1) In case the  Solidarity Measure is terminated before the  date originally indicated in the  Solidarity Request, 

the  compensation to the  Providing Party shall also cover the  damages resulting from the  expected curtailments 
suffered by its affected consumers and suppliers during the  period between the  originally indicated date and 
the actual date of the cessation of the Solidarity measures.

Article 10 
The price of natural gas and the compensation

 (1) The Signatory Parties shall ensure that the  price of natural gas and the  compensation is determined in line with 
the Regulation.

 (2) The price of natural gas, including the  compensation shall be in accordance with the  Solidarity offer and 
the  Declaration of Acceptance. The  price of natural gas shall be paid directly by the  appointed entity/entities of 
the Requesting Party to the appointed entity/entities of the Providing party in accordance with the Solidarity offer 
and the Declaration of Acceptance.

 (3) The price of the natural gas shall be set up as follows:
a. the weighted average price, calculated as  a  weighted average of the  quantities and prices of natural gas 

delivered in the  last 30 trading days up to the  date of delivery, based on contracts concluded on the  Day 
Ahead market on the  local natural gas exchange of the Providing Party, if available; if there are more than 
one gas exchange, for the calculation of the weighted average price it will be used the gas exchange with 
the most concluded contracts in the last 30 days;
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b. the price floor for the Solidarity offer shall be the Day Ahead market price on the local natural gas exchange 
of the  Providing Party on the  last trading day before the  day of delivery, while the  price ceiling shall be 
the  higher of the  following: the  highest DAM price on the  centralized markets of the  Providing Party if 
available in the last 30 days before the day of delivery or a value calculated by increasing the price floor with 
ten percent;

c. in case of gas withdrawn from the strategic gas storage the price shall be the higher of the price according to 
point b. above and the book value of the strategic stock;

d. as a fallback option in case there is no operating natural gas exchange in the territory of the Providing Party, 
the  respective prices of the  nearest VTP, or the  closest gas hub are considered on the  day before day of 
delivery;

e. transport costs;
f. storage cost if any;
g. a market access fee of 0.5 EUR/MWh in case the price is set as described at points a., b. above;
h. a risk premium applied if the Solidarity request is sent on a day that is not a trading day on the local natural 

gas exchange;
i. administrative costs of the gas suppliers;

 (4) Compensation and reimbursement for damages to the  Providing Party envisage the  involved sectors of 
the  economy affected by the  implementation of the  respective non-market based measures, including technical 
damages to gas storage facilities caused by an extraordinary utilization/technical damages or costs incurred from 
alternative fuel use and capability. Compensation and reimbursement for damages shall be paid and secured by 
guarantees directly by the Requesting Party. The compensation shall be determined according to CoDG, including if 
appropriate, any related judicial and non-judicial proceedings costs.

 (5) The costs set in the  Solidarity offer for the  non-market based measures may not be exhaustive. The  costs arising 
pursuant to Article 13, paragraph 8, point (c) of the  Regulation and this Agreement shall be submitted with 
corresponding documentation following the  conclusion of the  Solidarity measures, within 6 months after 
the emergency level in the Requesting and the Providing Party was lifted according to the Regulation.

 (6) The duty to pay compensation shall continue to exist even if, following the  implementation of the  Solidarity 
measures, it should reveal that the request for Solidarity measures was unnecessary.

 (7) Compensation shall be without prejudice to Article 8.

Article 10/A 
Curtailment compensation

 (1) In case of market-based solidarity measures the curtailment compensation is included in the gas price and specified 
in the Solidarity offer.

 (2) In the Solidarity offer the curtailment compensation is determined according to the following principles:
a) customers which do not have the status of solidarity protected customers under national law in their State, 

when their supply is interrupted for providing solidarity (hereinafter referred to as: curtailed customers) are 
eligible for curtailment compensation;

b) compensations to curtailed customers shall cover relevant and reasonable costs and damages incurred by 
the  interruption of gas supply – including damages incurred due to the shutdown and restart of industrial 
facilities – and may not exceed this level;

c) the compensation costs are not determined individually for each customer but for industry sectors or 
customer categories and are based upon typical costs for gas supply interruption;

d) customers shall receive curtailment compensation only once for a specific curtailment period;
e) the amount of compensation shall be fair and paid promptly. The currency of the payment for compensation 

shall be EUR (euro).
 (3) Curtailment compensation costs are calculated according to the  principles listed in paragraph (2) above by 

the Competent Authority of the Providing Party.
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Article 11 
Methods of payment, invoicing and deadlines

 (1) The Providing Party shall ensure that the  rules on methods of payment, invoicing, payment obligations, default 
interest and deadlines of the  general terms and conditions for the  provision for solidarity-based measures, shall 
apply in accordance with Article 10 of this Agreement.

 (2) Payments shall be fully undertaken within 30 calendar days following receipt of the  invoice or interim invoice 
pursuant to paragraph 3 below.

 (3) In the case of solidarity measures, the gas suppliers and/or Provider entities on the gas market of the Providing Party 
may submit an interim invoice for the volumes of gas provided to the appointed entity/entities of the Requesting 
Party.

 (4) Following the  end of the  Solidarity measures, the  gas suppliers and/or Provider entities on the  gas market 
of the  Providing Party and the  appointed entity/entities of the  Requesting Party shall agree on the  time of 
transmission of the final invoice, limited to maximum 10 working days.

 (5) In case of delayed payments, the gas suppliers and/or Provider entities are entitled to interest payments, calculated 
on the basis of the default interest rate, from (and including) the payment date, pursuant to paragraph 2, until and 
excluding the  day of payment. For the  purposes of this paragraph, “default interest rate” means the  base rate of 
the European Central Bank.

 (6) Delayed payments, exceeding 30 calendar days, shall be subject to the  enforcement of the  Requesting Party’s 
guarantees.

 (7) Payments shall be made in Euro.

Article 12 
Means of communication

 (1) Communication between the  Signatory Parties shall primarily take place by e-mail. If this is not available, 
communication shall take place by telephone.

 (2) The Signatory Parties shall ensure that, if the contact details of the Competent Authority change, the contact details 
contained in the list of emergency contacts of the Gas Coordination Group are updated and that the other Signatory 
Party is informed of this immediately.

 (3) For the communication between Signatory Parties in case of a Solidarity request, Solidarity offer and Declaration of 
acceptance, the English language shall be used.

Article 13 
Compliance

The Signatory Parties shall take all necessary measures at national level in order to ensure compliance with their 
solidarity obligation and to ensure the implementation of this Agreement.

Article 14 
Settlement of Disputes

 (1) Any disputes about the interpretation, application or validity of this Agreement shall, as far as possible, be resolved 
by negotiation between the Signatory Parties.

 (2) If the dispute cannot be settled though, the Signatory Parties shall entrust the European Commission as mediator 
trying to solve the disagreement.

 (3) If the dispute cannot be resolved in the manner specified in paragraph 1 and 2 above, each Signatory Party may 
bring the matter before the European Court of Justice. The decisions taken by the European Court of Justice shall be 
binding on the Signatory Parties.

 (4) This Agreement constitutes a special agreement between the Signatory Parties within the meaning of Article 273 of 
the TFEU.
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Article 15 
Entry into force

This Agreement shall enter into force on the  30th (thirtieth) day following the  date of receipt of the  last written 
notice by which the Signatory Parties have notified each other through diplomatic channels that their internal legal 
procedures necessary for this Agreement to enter into force have been completed. The  necessary internal legal 
procedures should be completed at the  latest within 18 (eighteen) months following the date of signature of this 
Agreement.

Article 16 
Final provisions

 (1) This Agreement shall remain in force for a period of 3 years and shall be automatically renewed for successive one 
year periods thereafter, unless one Signatory Party provides notice to the other Signatory Party, through diplomatic 
channels, of its intention to terminate this Agreement, at least three (3) months before the end of its validity period.

 (2) This Agreement may be amended by written mutual consent of the  Signatory Parties. Amendments, in the  form 
of separate protocols being an integral part of this Agreement, shall enter into force according to the  procedure 
provided for in Article 15 of this Agreement.

 (3) Each Signatory Party may terminate this Agreement at any time by written notice sent to the other Signatory Party 
through diplomatic channels. In such case, the Agreement shall terminate in six (6) months from the date of receipt 
of the notice of termination by the other Signatory Party.

 (4) This Agreement shall not be terminated during a  major supply disruption, while EU emergency measures are in 
force for the energy market.

 (5) If any of the Signatory Parties terminates this Agreement, it shall inform the European Commission in writing prior 
to the effective date of such termination of the Agreement.

 (6) The Annexes to this Agreement shall form an integral part of this Agreement, having the  same legal force.
The Annexes to this Agreement may be amended by mutual consent, by exchange of official letters signed by 
the responsible ministers of the Parties.

Signed at Budapest, 10 March 2025, in duplicate, in Hungarian, Romanian and English languages, all texts being 
equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

 For the Government of Hungary For the Government of Romania

Annex 1

Solidarity request

Solidarity request pursuant to Article 13 of Regulation (EU)  2017/1938 of the  European Parliament and of 
the  Council of 25 October 2017 concerning measures to safeguard the  security of gas supply and repealing 
Regulation (EU) No 994/2010, as amended

Date:  ...........................................................................................................................................................................................................................
Time:  ..........................................................................................................................................................................................................................

 (1) Information regarding the Requesting Party

1. Requesting Party:  ....................................................................................................................................................................................

2. Competent Authority of the Requesting Party:
 Contact person:  ........................................................................................................................................................................................
 Phone: + .......................................................................................................................................................................................................
 E-mail:  ..........................................................................................................................................................................................................
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3. Responsible Transmission System Operator (TSO):
 Contact person:  ........................................................................................................................................................................................
 Phone: + .......................................................................................................................................................................................................
 E-mail:  ..........................................................................................................................................................................................................

 (2) Information regarding details of the request

1. We inform you about a  deficit in gas supply to our solidarity protected customers. We confirm that all 
conditions for the  request of solidarity according to Article 13 (3) of the  Regulation (EU)  2017/1938 are 
fulfilled.

2. Solidarity is requested based on
o market-based solidarity measures or
o non-market-based solidarity measures.

 In the  case of market-based solidarity measures, gas delivery contracts with market participants shall be 
concluded in accordance with the  provisions stipulated in the  present Agreement, [reference to the  exact 
title of the Agreement].

3. The Solidarity measures are requested from ................................................... gas day until ................................................... 
gas day.

4. Compensation for solidarity will be paid according to the  arrangements agreed upon under Article 10 of 
the present Agreement, [reference to exact title of Agreement].

5. Energy Quantity and Volume of gas needed, kWh, (25°/0°), Sm3

Gas day 1

Gas day 2

…

Gas day n

 There are limitations with regard to the delivery points:
o No
o Yes

If yes, please indicate the exact delivery points and volumes of gas needed:

Delivery point 1 Delivery point 2 Delivery point n

Gas day 1

Gas day 2

…

Gas day n

We request the submission of Solidarity offers within the time limits stipulated in Article 6 of the present Agreement 
between the  Government of Hungary the  Government of Romania on solidarity, [reference to exact title of 
arrangements].

Done at ............................................. on ............................................. in two originals in English.

Signature: ...............................................................
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Confirmation of receipt:

We confirm the receipt of the Solidarity request made by Requesting Party:

on (date) ..............................................................., at .............................. (time).

Providing Party:

Competent Authority of the Providing Party:
Contact person:  .....................................................................................................................................................................................................
Phone: + ....................................................................................................................................................................................................................
E-mail:  ........................................................................................................................................................................................................................
Signature:  .................................................................................................................................................................................................................

Annex 2

Solidarity offer

Solidarity offer pursuant to Article 13 of Regulation (EU) 2017/1938 of the European Parliament and of the Council 
of 25 October 2017 concerning measures to safeguard the  security of gas supply and repealing Regulation  
(EU) No 994/2010, as amended

Date:  ...........................................................................................................................................................................................................................
Time:  ..........................................................................................................................................................................................................................

 (1) Information regarding the Providing Party

1. Providing Party:  ........................................................................................................................................................................................

2. Competent Authority of the Providing Party:
 Contact person:  ........................................................................................................................................................................................
 Phone: + .......................................................................................................................................................................................................

3. Responsible Transmission System Operator (TSO):
 Contact person:  ........................................................................................................................................................................................
 Phone: + .......................................................................................................................................................................................................

4. Gas suppliers:
 Contact person:  ........................................................................................................................................................................................
 Phone: + .......................................................................................................................................................................................................

 (2) Information regarding details of the offer
o Based on your Solidarity request of  .....................................................................................................  (date/ time), the following
market-based offer(s) can be provided:

1. [Overview of offers made by market participants with information regarding gas quantities, gas quality, 
prices, period of supply and payment details.]

2. Indication of maximum transport capacity:
 . ........................................................................................................................................................................................ kWh/h, of which
 firm capacity:  ...............................................................................................................................................................................  kWh/h;
 interruptible capacity:  ..............................................................................................................................................................  kWh/h.



3276 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2025. évi 62. szám 

Reference to specific delivery points:

Delivery point Firm transport capacity Interruptible transport capacity

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

3. Reference to capacity booking platform:
o Based on your Solidarity request of  .....................................................................................................  (date/ time), the following
non-market-based offer can be provided:

1. Energy Quantity and Volume of gas, kWh (25°/0°).

Delivery point 1 Delivery point 2 Delivery point n

Gas day 1

Gas day 2

…

Gas day n

2. Indication of maximum transport capacity:
 . .........................................................................................................................................................................................kWh/h, of which
 firm capacity:  ...............................................................................................................................................................................  kWh/h;
 interruptible capacity:  ..............................................................................................................................................................  kWh/h.

Reference to specific delivery points:

Delivery point Firm transport capacity Interruptible transport capacity

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h

3. Estimated costs of non-market-based solidarity measures:
 Estimated price of gas per kWh:  .................................................................................................................................................  EUR
 Estimated transportation costs:  .................................................................................................................................................  EUR

Estimated amount of compensation payments to sectors of the  economy of the  Providing Party affected by 
reductions in supply:
. .............................................................................................................................................................................................................................  EUR.
Estimated amount of compensation payment for the availability operation of power plants with alternative fuel:
. .............................................................................................................................................................................................................................  EUR.

The acceptance of the offer implies a commitment to fulfilling all obligations stipulated in the present Agreement 
between the Government of Hungary and the Government of Romania on solidarity.

Signature: ...............................................................
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Confirmation of receipt:

We confirm the receipt of the Solidarity offer submitted by Providing Party:

on (date) ..............................................................., at .............................. (time).

Competent Authority of the Requesting Party:
Contact person:  .....................................................................................................................................................................................................
Phone: + ....................................................................................................................................................................................................................
Signature:  .................................................................................................................................................................................................................

Annex 3

Declaration of acceptance

Acceptance of a  solidarity offer pursuant to Article 13 of Regulation (EU)  2017/1938 of the  European Parliament 
and of the Council of 25 October 2017 concerning measures to safeguard the security of gas supply and repealing 
Regulation (EU) No 994/2010, as amended

Date:  ...........................................................................................................................................................................................................................
Time:  ..........................................................................................................................................................................................................................

 (1) Information regarding the Requesting Party

1. Requesting Party:  ....................................................................................................................................................................................

2. Competent authority of the Requesting Party:
 Contact person:  ........................................................................................................................................................................................
 Phone: + .......................................................................................................................................................................................................

3. Responsible Transmission System Operator (TSO):
 Contact person:  ........................................................................................................................................................................................
 Phone: + .......................................................................................................................................................................................................

4. Parties to the gas contracts which come into effect on the bases of this Declaration of acceptance.

 (2) Information regarding details of the accepted offers
o Referring to your market-based offer(s) provided on  ................................................................................................ (date/time),
please find enclosed an overview of the accepted offer(s).
[List with information on details of accepted offers.]

o Referring to your non-market-based offer provided on .....................................................................................................................
(date/time), the accepted offer amounts to:

Energy Quantity and Volume of gas, kWh, (25°/0°), Sm3

Delivery point 1 Delivery point 2 Delivery point n

Gas day 1

Gas day 2

…

Gas day n
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Reference to specific delivery points:

Delivery point Firm transport capacity Interruptible transport capacity

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h (25°/0°), Sm3

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h (25°/0°), Sm3

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h (25°/0°), Sm3

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h (25°/0°), Sm3

_______________________ kWh/h _______________________ kWh/h (25°/0°), Sm3

By accepting the offer, we commit to fulfilling all obligations agreed in the present

Agreement between the  Government of Hungary and the  Government of Romania on solidarity, [reference to 
the exact title of the arrangement].

Signature: ...............................................................

Confirmation of receipt:

We confirm the receipt of the Declaration of acceptance of a Solidarity Offer made by Requesting Party:

on (date) ..............................................................., at .............................. (time).

Providing Party:

Competent Authority of the Providing Party:
Contact person:  .....................................................................................................................................................................................................
Phone: + ....................................................................................................................................................................................................................
Signature:  .................................................................................................................................................................................................................
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A Kormány 110/2025. (V. 26.) Korm. rendelete
az egészségügyi szolgáltatások Egészségbiztosítási Alapból történő finanszírozásának részletes 
szabályairól szóló 43/1999. (III. 3.) Korm. rendelet és az Országos Kórházi Főigazgatóság feladatairól szóló 
516/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet módosításáról

[1] Az  egészségügyi ellátórendszer működése során az  egyik meghatározó tényező a  betegellátáshoz szükséges 
fogyóeszközök rendelkezésre állása.

[2] Az  állami egészségügyi intézményeknél ezen eszközök biztosítása érdekében fokozatos kiterjesztéssel a  fenntartó általi 
központi készletgazdálkodás bevezetése indokolt.

[3] A  központi készletgazdálkodás elősegíti a  méretgazdaságosságból eredő előnyök kiaknázását, továbbá a  fenntartó 
számára nyomon követhetőbbé és összehasonlíthatóvá teszi a  különböző intézményekben megvalósuló 
eszközfelhasználásokat.

[4]  A Kormány
 a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997.  évi LXXXIII.  törvény 83.  § (2)  bekezdés a)  pontjában kapott 

felhatalmazás alapján,
 a 2. alcím tekintetében az Alaptörvény 15. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
 az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Az egészségügyi szolgáltatások Egészségbiztosítási Alapból történő finanszírozásának részletes 
szabályairól szóló 43/1999. (III. 3.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az egészségügyi szolgáltatások Egészségbiztosítási Alapból történő finanszírozásának részletes szabályairól 
szóló 43/1999.  (III. 3.) Korm.  rendelet I. ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK fejezet „Elszámoláshoz kapcsolódó egyéb 
rendelkezések” alcíme a következő 6/H. §-sal egészül ki:
„6/H.  § (1) Az  OKFŐ az  általa közbeszerzési eljárással a  fenntartása alatt álló egészségügyi szolgáltató részére 
beszerzett fogyóeszközökhöz kapcsolódó követeléséről – az  adott eszközöket felhasználó intézményenként – 
havonta egy alkalommal jegyzéket készít, amelyet a tárgyhót követő hónap 20. napjáig eljuttat a NEAK részére.
(2) A  NEAK a  teljesítést követő második hónapban esedékes finanszírozási összeg átutalásakor – az  (1)  bekezdés 
szerinti adatszolgáltatás alapján – az  OKFŐ követelésének összegével csökkenti az  intézmény részére átutalandó 
összeget, és átutalja a  követelésnek megfelelő összeget az  OKFŐ részére. Amennyiben a  követelés mértéke 
meghaladja az  intézmény esedékes finanszírozási összegének 10%-át, az  OKFŐ követelésének teljesítése több 
részletben, a havi finanszírozás összegének legfeljebb 10%-áig terjedően történik.
(3) A  fennálló pénztartozás kiegyenlítésének vonatkozásában a  kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 
1997. évi LXXXIII. törvény 9/A. §-ában foglaltak az irányadóak.”

2. Az Országos Kórházi Főigazgatóság feladatairól szóló 516/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet módosítása

2. §  Az Országos Kórházi Főigazgatóság feladatairól szóló 516/2020.  (XI. 25.) Korm.  rendelet 3.  § (2)  bekezdése 
a következő c) ponttal egészül ki:
[Az OKFŐ a 2. § (1) bekezdése szerinti egészségügyi intézmények vonatkozásában]
„c) központi fogyóeszközkészletet működtet.”

3. Záró rendelkezések

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő hónap első napján lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 111/2025. (V. 26.) Korm. rendelete
a Nemzetközi Bűnügyi Együttműködési Központnak az Országos Rendőr-főkapitányság szervezetébe 
történő beolvadásával összefüggő módosításokról

[1]  A  Nemzetközi Bűnügyi Együttműködési Központ jelenlegi feladatrendszerének országos szakirányító és támogató 
profiljára tekintettel célszerű az  önálló területi szervi jogállásának megszüntetésével az  Országos Rendőr-főkapitányság 
szervezetébe történő integrálása, amely szervezeti változáshoz a  szervezet jogállását meghatározó kormányrendelet-
módosítások és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatáskörét meghatározó kormányrendelet módosítása szükséges.

[2]  A Kormány
 a Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény 100. § (1) bekezdés b) és c) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
 a 2.  § tekintetében a  körözési nyilvántartási rendszerről és a  személyek, dolgok felkutatásáról és azonosításáról szóló 

2013. évi LXXXVIII. törvény 30. § (1) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
 a 2.  alcím tekintetében a  bűnügyi nyilvántartási rendszerről, az  Európai Unió tagállamainak bíróságai által magyar 

állampolgárokkal szemben hozott ítéletek nyilvántartásáról, valamint a  bűnügyi és rendészeti biometrikus adatok 
nyilvántartásáról szóló 2009. évi XLVII. törvény 96. § (1) bekezdés c) pontjában kapott felhatalmazás alapján,

 a 3.  alcím tekintetében a  rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának szolgálati jogviszonyáról szóló 
2015. évi XLII. törvény 340. § 1. pontjában kapott felhatalmazás alapján,

 az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A Rendőrség szerveiről és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatásköréről szóló  
329/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet módosítása

1. § (1) A Rendőrség szerveiről és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatásköréről szóló 329/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 
6. § (1) bekezdése a következő d) ponttal egészül ki:
(Az ORFK bűnmegelőzési, bűnüldözési feladatkörében:)
„d) nemzetközi szerződések és viszonosság alapján kapcsolatot tart és együttműködik a  külföldi, valamint 
a nemzetközi bűnüldözési szervezetekkel,”

 (2) A Rendőrség szerveiről és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatásköréről szóló 329/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 
6. § (1) bekezdése a következő k)–n) ponttal egészül ki:
(Az ORFK bűnmegelőzési, bűnüldözési feladatkörében:)
„k) végzi a  rendőr-főkapitányságok, a  Készenléti Rendőrség, a  Repülőtéri Rendőr Igazgatóság, 
a  rendőrkapitányságok és határrendészeti kirendeltségek körözési eljárásának szakirányításával összefüggő 
feladatokat,
l) körözési nyilvántartási rendszer útján ellátja a Schengeni Információs Rendszerben elhelyezendő vagy elhelyezett 
figyelmeztető jelzés (a továbbiakban: figyelmeztető jelzés) kezelésével kapcsolatos nyilvántartási és adattovábbítási 
feladatokat,
m) a  körözési nyilvántartási rendszer üzemzavara esetén országos illetékességgel az  NS.CP Portálon jelzéskezelési 
műveletet végez a  Schengeni Információs Rendszer második generációja keretében történő információcseréről, 
továbbá egyes rendészeti tárgyú  törvények ezzel, valamint a  Magyary Egyszerűsítési Programmal összefüggő 
módosításáról szóló 2012. évi CLXXXI. törvény 5. § (3) bekezdése szerint,
n) a körözési nyilvántartási rendszerbe bejegyzett adatok közhitelességének biztosítása érdekében együttműködik 
a körözés elrendelésére jogosult szervekkel, a feltárt adathibák megszüntetésére – az érintett szerv útján vagy saját 
hatáskörben – intézkedik a nyilvántartás adatainak javítására.”

2. §  A Rendőrség szerveiről és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatásköréről szóló 329/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 
a következő 6/B. §-sal egészül ki:
„6/B.  § A  Kormány a  körözési nyilvántartási rendszerről és a  személyek, dolgok felkutatásáról és azonosításáról 
szóló törvény szerinti nyilvántartó szervként az ORFK-t jelöli ki.”
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3. §  A Rendőrség szerveiről és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatásköréről szóló 329/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 
a következő 15/H. §-sal egészül ki:
„15/H. § A Nemzetközi Bűnügyi Együttműködési Központ az ORFK-ba történő beolvadással 2025. július 1. napjával  
megszűnik. Az  ORFK a  Nemzetközi Bűnügyi Együttműködési Központ jogutódja. E  § hatálybalépése és  
2025. július 1-je között a  Nemzetközi Bűnügyi Együttműködési Központ a  beolvadás időpontja utáni időszakra 
kötelezettséget az ORFK egyetértésével vállalhat.”

4. §  A Rendőrség szerveiről és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatásköréről szóló 329/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 
17. § (1) bekezdése a következő k) és l) ponttal egészül ki:
(Ez a rendelet)
„k) a  határforgalom-ellenőrzés terén a  Schengeni Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, működéséről 
és használatáról, a  Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény módosításáról, valamint  
az 1987/2006/EK rendelet módosításáról és hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018. november 28-i (EU) 2018/1861 
európai parlamenti és tanácsi rendelet,
l) a  Schengeni Információs Rendszernek a  jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok 
visszaküldése céljából történő használatáról szóló, 2018. november 28-i (EU)  2018/1860 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

5. §  A Rendőrség szerveiről és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatásköréről szóló 329/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 
4. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

6. §  Hatályát veszti a Rendőrség szerveiről és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatásköréről szóló 329/2007.  (XII. 13.) 
Korm. rendelet
a) 2. § (1) bekezdés d) pontja,
b) 2. § (6) bekezdése,
c) 10/B. §-a,
d) 10/C. §-a,
e) 15/B. § (1) és (2) bekezdése,
f ) 17. § (1) bekezdés g) pontja,
g) 17. § (2) bekezdés d) pontja,
h) 1. melléklet 2.4. pontja,
i) 6. melléklete.

2. Az egyes európai uniós jogi aktusokban rögzített bűnügyi, illetve rendészeti tárgyú együttműködés 
keretében történő információcsere részletes szabályairól szóló 113/2014. (IV. 3.) Korm. rendelet 
módosítása

7. §  Az egyes európai uniós jogi aktusokban rögzített bűnügyi, illetve rendészeti tárgyú együttműködés keretében 
történő információcsere részletes szabályairól szóló 113/2014.  (IV. 3.) Korm.  rendelet 3.  § (1)  bekezdésében 
a  „Nemzetközi Bűnügyi Együttműködési Központot” szövegrész helyébe a  „rendőrség nemzetközi bűnügyi 
együttműködési központját” szöveg lép.

3. A rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának szolgálati jogviszonyáról szóló 
2015. évi XLII. törvény végrehajtásáról szóló 154/2015. (VI. 19.) Korm. rendelet módosítása

8. §  Hatályát veszti a  rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának szolgálati jogviszonyáról szóló 
2015. évi XLII. törvény végrehajtásáról szóló 154/2015. (VI. 19.) Korm. rendelet
a) 1. melléklet I. részében foglalt táblázat B:5 mezője,
b) 2. melléklet I. részében foglalt táblázat 8. sora.
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4. Záró rendelkezések

9. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) Az 1. §, a 2. §, a 4. §, az 5. §, a 6. §, a 2. alcím, a 3. alcím, a 10. §, valamint az 1. melléklet 2025. július 1-jén lép hatályba.

10. § (1) Ez a rendelet a készpénz-helyettesítő fizetési eszközzel elkövetett csalás és a készpénz-helyettesítő fizetési eszközök 
hamisítása elleni küzdelemről, valamint a 2001/413/IB tanácsi kerethatározat felváltásáról szóló, 2019. április 17-i 
(EU) 2019/713 európai parlamenti és tanácsi irányelv 14. cikkének való megfelelést szolgálja.

 (2) Ez a rendelet
a) a  határforgalom-ellenőrzés terén a  Schengeni Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, működéséről 

és használatáról, a  Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény módosításáról, valamint 
az  1987/2006/EK rendelet módosításáról és hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018. november 28-i 
(EU) 2018/1861 európai parlamenti és tanácsi rendelet,

b) a  Schengeni Információs Rendszernek a  jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok 
visszaküldése céljából történő használatáról szóló, 2018. november 28-i (EU) 2018/1860 európai parlamenti 
és tanácsi rendelet,

c) a  rendőrségi együttműködés és a  büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködés terén 
a Schengeni Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, működéséről és használatáról, a 2007/533/IB tanácsi 
határozat módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, valamint az  1986/2006/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet és a 2010/261/EU bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018. november 28-i 
(EU) 2018/1862 európai parlamenti és tanácsi rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 111/2025. (V. 26.) Korm. rendelethez

 1.  A Rendőrség szerveiről és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatásköréről szóló 329/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 
4. melléklete a következő 1.9–1.16. ponttal egészül ki:
(Az ORFK)
„1.9. végzi a  SIS figyelmeztető jelzésekhez kapcsolódó kiegészítő információk cseréjét, koordinálja a  SIS-be bevitt 
információk minőségének ellenőrzését, a  SIS teljes körű hozzáférés és információ szolgáltatást az  (EU) 2018/1862 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 7. és 8.  cikke, valamint az  (EU) 2018/1861 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 7. és. 8. cikke alapján,
1.10. megjelöli a  SIS figyelmeztető jelzéseket az  (EU) 2018/1862 európai parlamenti és tanácsi rendelet 24.  cikke 
alapján,
1.11. elhelyezi az európai vagy a nemzetközi elfogatóparancs alapján átadás vagy kiadatás céljából letartóztatandó 
személyekre vonatkozó SIS figyelmeztető jelzéseket az  (EU) 2018/1862 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
26. cikke alapján, kapcsolatokat hoz létre a SIS figyelmeztető jelzések között az (EU) 2018/1862 európai parlamenti 
és tanácsi rendelet 63. cikke, valamint az (EU) 2018/1861 európai parlamenti és tanácsi rendelet 48. cikke alapján,
1.12. a  jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok visszaküldésével, valamint beutazási és 
tartózkodási tilalommal kapcsolatos konzultációt folytat az  (EU) 2018/1860 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
9., 10., 11. és 12. cikke, valamint az (EU) 2018/1861 európai parlamenti és tanácsi rendelet 26., 27., 28., 29. és 30. cikke 
alapján,
1.13. az (EU) 2018/1862 európai parlamenti és tanácsi rendelet 67. és 68. cikke, valamint az (EU) 2018/1861 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 52. és 53. cikke alapján megválaszolja az állampolgári adatigényléseket,
1.14. az  (EU) 2018/1862 európai parlamenti és tanácsi rendelet 8.  cikke szerinti kiegészítő információ cseréje 
céljából konzultációt, találatkezelést, adatminőség ellenőrzést, összeegyeztethetőség vizsgálatot végez a  SIRENE 
Kézikönyvről és a Schengeni Információs Rendszer második generációja (SIS II) további végrehajtási intézkedéseiről 
szóló 2003/115/EU végrehajtási határozat mellékletének felváltásáról szóló, 2017. augusztus 31-i (EU)  2017/1528 
bizottsági végrehajtási határozat 1.1. pontja alapján,
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1.15. terrorista bűncselekményre vonatkozó SIS jelzéshez kapcsolódó kiegészítő információcserét folytat 
az Europollal az (EU) 2018/1862 európai parlamenti és tanácsi rendelet 48. cikke alapján,
1.16. ellátja a készpénz-helyettesítő fizetési eszközzel elkövetett csalás és a készpénz-helyettesítő fizetési eszközök 
hamisítása elleni küzdelemről, valamint a  2001/413/IB tanácsi kerethatározat felváltásáról szóló, 2019. április 17-i 
(EU) 2019/713 európai parlamenti és tanácsi irányelv 14. cikke szerinti nemzeti kapcsolattartó pont feladatait.”

 2.  A Rendőrség szerveiről és a Rendőrség szerveinek feladat- és hatásköréről szóló 329/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 
4. melléklet 1.8. pontjában az „alapján.” szövegrész helyébe az „alapján,” szöveg lép.

A Kormány 112/2025. (V. 26.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt a szomszédos országban fennálló humanitárius katasztrófára tekintettel 
érkező személyek elhelyezésének támogatásáról és az azzal kapcsolatos egyéb intézkedésekről szóló 
104/2022. (III. 12.) Korm. rendelet módosításáról

[1] Az  Ukrajna területén fennálló fegyveres konfliktusra, illetve humanitárius katasztrófára tekintettel a  rendelet az  abban 
foglalt támogatás igénybevételének időtartama vonatkozásában állapít meg rendelkezéseket.

[2] A  Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  védelmi és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021.  évi XCIII.  törvény 80. és 81.  §-ára, az  Alaptörvény 
15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A veszélyhelyzet ideje alatt a  szomszédos országban fennálló humanitárius katasztrófára tekintettel érkező 
személyek elhelyezésének támogatásáról és az  azzal kapcsolatos egyéb intézkedésekről szóló 104/2022.  (III. 12.) 
Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) 3. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A 4. § vagy a 8. § szerinti támogatások
a) várandósságának megállapításától kezdve a várandós nő,
b) a tizennyolcadik életévét be nem töltött személy,
c) a b) pont szerinti személlyel közös háztartásban élő egy fő törvényes képviselő,
d) a fogyatékossággal élő személy, valamint gondozója és
e) a hatvanöt év feletti személy
után a  (2)  bekezdésben meghatározott időkorláton túl is folyamatosan igénybe vehetők, ha az  igénybevétel 
legkésőbb e személyek menedékesként történt elismerését vagy – ha az a)–e) pont szerinti állapot először csak ezt 
követően következik be, úgy – az a)–e) pont szerinti állapot bekövetkezését követő 90 napon belül megkezdődik, 
és az a)–e) pont szerinti személyek ukrajnai lakóhelye az igénybevétel kezdetének időpontjában is háború sújtotta 
területen található.”

2. §  Az R. 3.  § (1)  bekezdésében a  „legfeljebb egy” szövegrész helyébe a  „legfeljebb a  belépéstől számított egy” 
szöveg lép.

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 113/2025. (V. 26.) Korm. rendelete
a mezőgazdasági vízszolgáltatás díjképzési rendjéről szóló 115/2014. (IV. 3.) Korm. rendelet módosításáról

[1]  Magyarországon a mezőgazdasági vízhasználóknak az öntözési, rizstermelési és halgazdálkodási vízhasználatért – a felszíni 
víz kivételének és továbbításának költségéért – vízszolgáltatási díjat kell fizetni.

[2]  A mezőgazdasági termelők klímaváltozáshoz való alkalmazkodásának elősegítése és piaci versenyképességük megőrzése 
érdekében szükséges, hogy az érintettek a korábbi évekhez hasonlóan a 2025. évben is mentesüljenek az állami tulajdonú 
vízilétesítményeken keresztül történő mezőgazdasági vízszolgáltatási díj megfizetése alól.

[3]  A Kormány a vízgazdálkodásról szóló 1995. évi LVII. törvény 45. § (7) bekezdés z) pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A  mezőgazdasági vízszolgáltatás díjképzési rendjéről szóló 115/2014.  (IV. 3.) Korm.  rendelet a  következő 8/F.  §-sal 
egészül ki:
„8/F.  § (1) E  rendeletnek a  mezőgazdasági vízhasználó  mezőgazdasági vízszolgáltatási díj fizetési kötelezettségére 
vonatkozó rendelkezéseit a  2025. évre vonatkozó  mezőgazdasági vízszolgáltatási díj tekintetében úgy kell 
alkalmazni, hogy
a) az öntözési, rizstermelési és halgazdasági vízhasználat 2025.  évi  mezőgazdasági vízszolgáltatási díját 
a  mezőgazdasági vízhasználótól az  állam a  vízgazdálkodásról szóló 1995.  évi LVII.  törvény 15/F.  § (1)  bekezdése 
alapján átvállalja, és
b) az a) pont szerinti mezőgazdasági vízhasználó helyett a mezőgazdasági vízszolgáltatási díjat – a mezőgazdasági 
vízszolgáltatást végző vízügyi igazgatási szerv részére – a központi költségvetés két részletben, 2025. június 15-ig és 
2025. november 30-ig biztosítja.
(2) Az Országos Vízügyi Főigazgatóság a mezőgazdasági vízszolgáltatást végző vízügyi igazgatási szervek 2025. évi 
vízszolgáltatással felmerülő költségeit a vízügyi igazgatási szervek tájékoztatása alapján összesíti, és az országosan 
összesített költségekről két ütemben, első alkalommal 2025. július 31-ig, második alkalommal 2025. december 31-ig 
tájékoztatja a vízgazdálkodásért felelős minisztert.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 114/2025. (V. 26.) Korm. rendelete
a közfeladatot ellátó szervek iratkezelésével, egyes hatósági eljárásokkal és határátkelőhelyekkel 
kapcsolatos kormányrendeletek módosításáról

[1]  Alapvető jogalkotói cél, hogy a  jogrendszer a  közfeladatot ellátó szervek iratkezelésére vonatkozó szabályokat 
egyértelműen és a  közigazgatási szervezetrendszer igényeinek megfelelően állapítsa meg, megfelelő rugalmasságot 
biztosítva az iratkezelő szerveknek. További cél, hogy az iratkezelés központi ellenőrzése csak a szükséges szervezeti körre 
terjedjen ki.

[2]  Az  államhatár védelme érdekében az  államhatár határterületéhez tartozó települések listáját a  közigazgatási területi 
változásokhoz igazodóan kell meghatározni.

[3]  A  Paksi Atomerőmű kapacitásának bővítéséhez kapcsolódó hatósági és szakhatósági eljárások összetettsége, valamint 
a  nukleáris létesítmény speciális jellege elengedhetetlenné teszik az  engedélyezési kérelmek alapos vizsgálatát. 
Az  engedélyezés iránti kérelmek részletes áttekintése érdekében szükséges egyes szakhatósági eljárások időtartamát 
az általános eljárási határidőkhöz igazítani.

[4]  Az  Alkotmánybíróság a  2/2025.  (V. 8.) AB határozatban a  villamos energiáról szóló 2007.  évi LXXXVI.  törvény egyes 
rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 273/2007. (X. 19.) Korm. rendelet egyes rendelkezéseiről megállapította, hogy azok 
a visszaható hatályú jogalkotás tilalmába ütköznek.

[5]  A Kormány az Alkotmánybíróság döntése értelmében intézkedik a kapcsolódó szabályozás szükséges módosításáról.
[6]  További jogalkotói cél a  kormányzati képzési és oktatási beszerzésekkel kapcsolatban egyes rendelkezések 

hatálybalépésének módosítása.
[7]  A Kormány
 a köziratokról, a  közlevéltárakról és a  magánlevéltári anyag védelméről szóló 1995.  évi LXVI.  törvény 35/A.  § 

(1) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján,
 a 2. alcím tekintetében a villamos energiáról szóló 2007. évi LXXXVI. törvény 170. § (1) bekezdés 22. és 33. pontjában kapott 

felhatalmazás alapján,
 a 3. alcím és az 1. melléklet tekintetében a Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV.  törvény 100. § (1) bekezdés i) pontjában 

kapott felhatalmazás alapján,
 a 4. alcím tekintetében a köziratokról, a közlevéltárakról és a magánlevéltári anyag védelméről szóló 1995. évi LXVI. törvény 

35/B. § (2) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján,
 az 5.  alcím tekintetében a  magyar építészetről szóló 2023.  évi C.  törvény 225.  § (2)  bekezdés e)  pontjában kapott 

felhatalmazás alapján,
 a 6. alcím tekintetében az Alaptörvény 15. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében eljárva,
 a 7.  alcím tekintetében a  közbeszerzésekről szóló 2015.  évi CXLIII.  törvény 198.  § (1)  bekezdés 7b.  pontjában kapott 

felhatalmazás alapján,
 az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A közfeladatot ellátó szervek iratkezelésének általános követelményeiről szóló  
335/2005. (XII. 29.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A közfeladatot ellátó szervek iratkezelésének általános követelményeiről szóló 335/2005.  (XII. 29.) Korm.  rendelet 
67/A. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  miniszter a  köziratok kezelésének szakmai irányításával összefüggő ellenőrzési feladatait az  éves 
munkatervben meghatározott ütemezéssel a központi kormányzati igazgatási szerveknél, a rendvédelmi szerveknél 
és a nemzetbiztonsági szolgálatoknál végzi.”
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2. A villamos energiáról szóló 2007. évi LXXXVI. törvény egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 
273/2007. (X. 19.) Korm. rendelet módosítása

2. §  A villamos energiáról szóló 2007. évi LXXXVI. törvény egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 273/2007. (X. 19.)  
Korm. rendelet (a továbbiakban: Vet. vhr.) 5. § (5c) bekezdése a következő a) ponttal egészül ki:
(Ha a  háztartási méretű kiserőmű a  csatlakozási  ponton a  közcélú hálózatba villamos energiát betáplál, a  háztartási 
méretű kiserőmű üzemeltetőjével mint felhasználóval jogviszonyban álló villamosenergia-kereskedő olyan elszámolást 
alkalmaz, amelyben az  alkalmazott elszámolási időszaktól függetlenül a  hálózatba betáplált és vételezett villamos 
energia mennyisége irányonként külön-külön kerül megállapításra,)
„a) ha a háztartási méretű kiserőmű 2023. szeptember 13. napját követően benyújtott csatlakozási igénybejelentés 
alapján kerül üzembe helyezésre, az üzembe helyezés időpontjától,”

3. §  A Vet. vhr. a következő 126. §-sal egészül ki:
„126.  § (1) E  rendeletnek a  közfeladatot ellátó szervek iratkezelésével, egyes hatósági eljárásokkal és 
határátkelőhelyekkel kapcsolatos kormányrendeletek módosításáról szóló 114/2025. (V. 26.) Korm.  rendelettel 
(a továbbiakban: Módr3.) megállapított 5. § (5) bekezdés a) és b) pontjában, 5. § (5b) bekezdésében, valamint 5. § 
(5c)  bekezdés a)–c), f ) és h)  pontjában foglaltak alapján a  Módr3. hatálybalépésével létrejött szaldó elszámolási 
jogosultság – az  arra vonatkozó – villamosenergia-kereskedővel kötött vagy módosított szerződés hatályosulását 
követő 10 éves időszak végével érintett hónap utolsó  napjáig, de legfeljebb a 2026. január 1-jét követő  
10 éves időszak végével érintett naptári hónap utolsó napjáig áll fenn.
(2) Az  (1)  bekezdéstől eltérően a  szaldó elszámolási jogosultság azon háztartási méretű kiserőmű esetében, amely 
a  veszélyhelyzet idején a  háztartási méretű kiserőművek közcélú hálózatba történő feltáplálásának kérdéseiről szóló 
413/2022.  (X. 26.) Korm.  rendelet 1.  § (1)  bekezdése alapján ideiglenesen felfüggesztésre került, a  veszélyhelyzet 
idején a háztartási méretű kiserőművek közcélú hálózatba történő feltáplálásának kérdéseiről szóló 413/2022. (X. 26.)  
Korm.  rendelet végrehajtásának szabályairól szóló 112/2023.  (III. 31.) Korm.  rendelet 3.  § (7)  bekezdésében 
meghatározott értesítés közlésének  napján kezdődik, és innen számított 10 éves időszak végével érintett hónap 
utolsó napjáig áll fenn.”

4. §  A Vet. vhr. 5.  § (5)  bekezdés a) és b)  pontjában, 5.  § (5b)  bekezdésében, valamint 5.  § (5c)  bekezdés a)–c), f ) és 
h) pontjában a „2023. szeptember 7.” szövegrész helyébe a „2023. szeptember 13.” szöveg lép.

3. A határterületről, valamint a határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés 
és tartózkodás szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet módosítása

5. §  A határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

6. §  Hatályát veszti a határterületről, valamint a határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és 
tartózkodás szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 6.67/A. pontja.

4. A közfeladatot ellátó szerveknél alkalmazható iratkezelési szoftverek megfelelőségét tanúsító 
szervezetek kijelölésének részletes szabályairól szóló 43/2013. (II. 19.) Korm. rendelet módosítása

7. §  A közfeladatot ellátó szerveknél alkalmazható iratkezelési szoftverek megfelelőségét tanúsító szervezetek 
kijelölésének részletes szabályairól szóló 43/2013. (II. 19.) Korm. rendelet
a) 9. § (2) bekezdésében és 19. § (1) bekezdésében a „jogerőre emelkedését” szövegrész helyébe a „véglegessé 

válását” szöveg,
b) 14. § (7) bekezdésében a „jogerőre emelkedést” szövegrész helyébe a „határozata véglegessé válását” szöveg
lép.

8. §  Hatályát veszti a  közfeladatot ellátó szerveknél alkalmazható iratkezelési szoftverek megfelelőségét tanúsító 
szervezetek kijelölésének részletes szabályairól szóló 43/2013. (II. 19.) Korm. rendelet 1. § (2) bekezdése és 20. §-a.
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5. A Paksi Atomerőmű kapacitásának fenntartására irányuló és az azzal kapcsolatos beruházásokkal 
összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé 
nyilvánításáról szóló 208/2015. (VII. 23.) Korm. rendelet módosítása

9. §  A Paksi Atomerőmű kapacitásának fenntartására irányuló és az  azzal kapcsolatos beruházásokkal összefüggő 
közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 
208/2015. (VII. 23.) Korm. rendelet 2. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„2.  § (1) Az  1.  mellékletben meghatározott közigazgatási hatósági eljárásokban, ha jogszabály rövidebb határidőt 
nem állapít meg, a szakhatósági eljárásokra vonatkozó ügyintézési határidő – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel –  
tíz nap.
(2) Az  1.  melléklet 1–4. és 6–19.  pontjában meghatározott közigazgatási hatósági eljárásokban a  vízügyi és 
vízvédelmi szakhatósági eljárásra vonatkozó ügyintézési határidő tizenöt nap.”

6. A Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet módosítása

10. §  A Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022.  (V. 24.) Korm.  rendelet 75.  § (2)  bekezdés a)  pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
(A miniszter a köziratok kezelésének szakmai irányításáért való felelőssége keretében)
„a) ellenőrzi az iratkezelési szabályzatban foglaltak végrehajtását a kormányzati szerveknél,”

7. A kormányzati képzési és oktatási beszerzésekről szóló 396/2023. (VIII. 24.) Korm. rendelet 
módosítása

11. §  A kormányzati képzési és oktatási beszerzésekről szóló 396/2023.  (VIII. 24.) Korm. rendelet 21. § (2) bekezdésében 
a „2025. július 1-jén” szövegrész helyébe a „2026. július 1-jén” szöveg lép.

8. Záró rendelkezések

12. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § 2025. május 31-én lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 114/2025. (V. 26.) Korm. rendelethez

 1.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 6. pontja a következő 6.50a. alponttal egészül ki:
„6.50a. Károlyháza”

 2.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 6. pontja a következő 6.67a. alponttal egészül ki:
„6.67a. Mosonudvar”

 3.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 6. pontja a következő 6.80a. alponttal egészül ki:
„6.80a. Rábcakapi”

 4.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 8. pontja a következő 8.2a. alponttal egészül ki:
„8.2a. Annavölgy”

 5.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 8. pontja a következő 8.6a. alponttal egészül ki:
„8.6a. Csém”
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 6.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 8. pontja a következő 8.32. alponttal egészül ki:
„8.32. Tokodaltáró”

 7.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 13. pontja a következő 13.13a. alponttal egészül ki:
„13.13a. Felsőjánosfa”

 8.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 14. pontja a következő 14.11a. alponttal egészül ki:
„14.11a. Csöde”

 9.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 14. pontja a következő 14.29a. alponttal egészül ki:
„14.29a. Kissziget”

 10.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 14. pontja a következő 14.43a. alponttal egészül ki:
„14.43a. Mikekarácsonyfa”

 11.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 14. pontja a következő 14.51a. alponttal egészül ki:
„14.51a. Ortaháza”

 12.  A  határterületről, valamint a  határátkelőhely területére nem határátlépés céljából történő belépés és tartózkodás 
szabályairól szóló 330/2007. (XII. 13.) Korm. rendelet 1. melléklet 14. pontja a következő 14.78. alponttal egészül ki:
„14.78. Zebecke”

A Kormány 115/2025. (V. 26.) Korm. rendelete
a harmadik országbeli állampolgárok részére kiállított, magyarországi beutazás céljából elismert okmányok 
meghatározásáról szóló 328/2007. (XII. 11.) Korm. rendelet módosításáról

[1] A módosítás célja, hogy a Japán által kiállított sürgősségi útlevél teljeskörűen elismerésre kerüljön.
[2] A  Kormány a  harmadik országbeli állampolgárok beutazására és tartózkodására vonatkozó általános szabályokról 

szóló 2023.  évi XC.  törvény 283.  § (1)  bekezdés 4.  pontjában kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A harmadik országbeli állampolgárok részére kiállított, magyarországi beutazás céljából elismert okmányok 
meghatározásáról szóló 328/2007. (XII. 11.) Korm. rendelet 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 115/2025. (V. 26.) Korm. rendelethez

A  harmadik országbeli állampolgárok részére kiállított, magyarországi beutazás céljából elismert okmányok 
meghatározásáról szóló 328/2007. (XII. 11.) Korm. rendelet 2. melléklete a következő 21. ponttal egészül ki:
„21. Japán – sürgősségi útlevél (Emergency Passport)”
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IX. Határozatok Tára

A köztársasági elnök 113/2025. (V. 26.) KE határozata
a Magyar Érdemrend parancsnoki keresztje állami kitüntetés adományozásáról

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés f )  pontja, illetve a  Magyarország  címerének és zászlajának használatáról, 
valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011. évi CCII. törvény 17. §-a és 18. § (1) bekezdése alapján – a miniszterelnök 
előterjesztésére –

Farkas Bertalan, a Magyar Népköztársaság Hőse címmel kitüntetett kutató űrhajós, nyugállományú dandártábornok, 
vadászpilóta, a Magyar Űrtevékenységet Támogató Egyesület elnöke részére
a nemzetközi és a  hazai tudomány szolgálata, az  űrkutatás és a  csillagászat népszerűsítése, valamint a  következő 
űrhajósnemzedékek felkészítése terén egyaránt példaadó tevékenysége elismeréseként

 a MAGYAR ÉRDEMREND
 parancsnoki keresztje
 katonai tagozat

kitüntetést adományozom.

Budapest, 2025. május 16.

  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2025. május 17.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

SP ügyszám: SP/1927-3/2025



3290 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2025. évi 62. szám 

A köztársasági elnök 114/2025. (V. 26.) KE határozata
rendkívüli és meghatalmazott nagyköveti rang adományozásáról és külképviselet-vezetői megbízásról

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés b) és j)  pontja, valamint a  külképviseletekről és a  tartós külszolgálatról szóló 
2016.  évi LXXIII.  törvény 13.  § (1)  bekezdése alapján – a  külgazdasági és külügyminiszter előterjesztésére –  
Kissné Hlatki Katalin részére rendkívüli és meghatalmazott nagyköveti rangot adományozok, és megbízom 
Magyarország bukaresti nagykövetségének a vezetésével.

Budapest, 2024. december 18.

  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2024. december 20.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter

SP ügyszám: SP/5629-2/2024

A köztársasági elnök 115/2025. (V. 26.) KE határozata
rendkívüli követ és meghatalmazott miniszteri rang adományozásáról

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint a külképviseletekről és a tartós külszolgálatról szóló 2016. évi 
LXXIII.  törvény 13.  § (1)  bekezdése alapján – a  külgazdasági és külügyminiszter javaslatára – Piszter Csaba részére 
rendkívüli követ és meghatalmazott miniszteri rangot adományozok.

Budapest, 2025. április 8.

  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2025. április 15.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter

SP ügyszám: SP/1351-2/2025



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2025. évi 62. szám 3291

A köztársasági elnök 116/2025. (V. 26.) KE határozata
rendkívüli és meghatalmazott nagyköveti rang adományozásáról

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint a külképviseletekről és a tartós külszolgálatról szóló 2016. évi 
LXXIII. törvény 13. § (1) bekezdése alapján – a külgazdasági és külügyminiszter javaslatára – Hendrich Balázs részére 
rendkívüli és meghatalmazott nagyköveti rangot adományozok.

Budapest, 2025. április 8.

  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2025. április 15.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter

SP ügyszám: SP/1419-2/2025

A köztársasági elnök 117/2025. (V. 26.) KE határozata
rendkívüli és meghatalmazott nagyköveti rang adományozásáról

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint a külképviseletekről és a tartós külszolgálatról szóló 2016. évi 
LXXIII. törvény 13. § (1) bekezdése alapján – a külgazdasági és külügyminiszter javaslatára – Solymári Dániel részére 
rendkívüli és meghatalmazott nagyköveti rangot adományozok.

Budapest, 2025. április 23.

  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2025. május 8.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter

SP ügyszám: SP/1554-2/2025
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A köztársasági elnök 118/2025. (V. 26.) KE határozata
rendkívüli és meghatalmazott nagyköveti rang adományozásáról

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint a külképviseletekről és a tartós külszolgálatról szóló 2016. évi 
LXXIII. törvény 13. § (1) bekezdése alapján – a külgazdasági és külügyminiszter javaslatára – Tihanyi Krisztina részére 
rendkívüli és meghatalmazott nagyköveti rangot adományozok.

Budapest, 2025. április 23.

  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2025. április 29.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter

SP ügyszám: SP/1575-2/2025

A köztársasági elnök 119/2025. (V. 26.) KE határozata
rendkívüli és meghatalmazott nagyköveti rang adományozásáról

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint a külképviseletekről és a tartós külszolgálatról szóló 2016. évi 
LXXIII. törvény 13. § (1) bekezdése alapján – a külgazdasági és külügyminiszter javaslatára – dr. Gerelyes-Ivanyik Tünde 
részére rendkívüli és meghatalmazott nagyköveti rangot adományozok.

Budapest, 2025. április 23.

  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2025. április 29.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter

SP ügyszám: SP/1576-2/2025
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A köztársasági elnök 120/2025. (V. 26.) KE határozata
államtitkár felmentéséről

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés j)  pontja, valamint a  kormányzati igazgatásról szóló 2018.  évi CXXV.  törvény 
205. § (1) és (4) bekezdése alapján – a miniszterelnök javaslatára – Farkas Sándort, az Agrárminisztérium államtitkárát 
e megbízatása alól 2025. május 31-ei hatállyal felmentem.

Budapest, 2025. május 15.

  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2025. május 19.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

SP ügyszám: SP/1921-2/2025

A Kormány 1156/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 2025. június 2–13. között Genfben sorra kerülő 113. ülésszakán való 
részvételről

A Kormány
 1. egyetért azzal, hogy a  Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 113. ülésszakán Magyarországot képviselő tripartit 

küldöttség vegyen részt;
 2. felhatalmazza a  nemzetgazdasági minisztert, hogy a  küldöttség tagjait a  külgazdasági és külügyminiszterrel 

egyetértésben jelölje ki;
Felelős: nemzetgazdasági miniszter
Határidő: azonnal

 3. felhívja a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy a  küldöttség részére a  részvételhez szükséges meghatalmazási 
okiratot adja ki;

Felelős: külgazdasági és külügyminiszter
Határidő: 2025. május 30.

 4. egyetért azzal, hogy a Nemzetközi Munkaügyi Konferencia 113. ülésszakán részt vevő küldöttség kormányzati oldala 
a  nemzeti érdekek figyelembevételével vegyen részt a  plenáris és a  szakbizottsági vitákban, valamint egyetért 
a kijelölt kormányzati delegáltak szavazati joggal való felhatalmazásával.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1157/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a Nemzetiségi Pedagógus Tanulmányi Ösztöndíjprogram megvalósulásához szükséges többletforrás 
biztosításáról

A Kormány
 1. egyetért a Nemzetiségi Pedagógus Tanulmányi Ösztöndíjprogramban részt vevők számának növeléséhez szükséges 

többletforrás biztosításának szükségességével;
 2. felhívja a  nemzetgazdasági minisztert, hogy – a  miniszterelnök általános helyettesének bevonásával – 

gondoskodjon 42 220 317  forint többletforrás biztosításáról a  Magyarország 2025.  évi központi költségvetéséről 
szóló 2024.  évi XC.  törvény 1.  melléklet XI. Miniszterelnökség fejezet, 30. Fejezeti kezelésű előirányzatok  cím, 
1.  Célelőirányzatok  alcím, 31. Nemzetiségi célú költségvetési támogatások jogcímcsoport, 1. Nemzetiségi szakmai 
támogatások jogcím javára;

Felelős: nemzetgazdasági miniszter  
a miniszterelnök általános helyettese

Határidő: azonnal
 3. felhívja a  miniszterelnök általános helyettesét, hogy az  1.  pontban meghatározott cél megvalósítása érdekében 

létesítsen támogatási jogviszonyt a 2. pont szerinti forrás terhére, 42 195 000 forint összegben.
Felelős: a miniszterelnök általános helyettese
Határidő: a 2. pont szerinti forrás rendelkezésre állását követően azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1158/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a Határtalanul! program „Tanulmányi kirándulás hetedikeseknek” című pályázati kiíráshoz szükséges 
forrásbiztosításról

A Kormány
 1.  egyetért a  Határtalanul! program „Tanulmányi kirándulás hetedikeseknek”  című nyílt pályázati kiírás központi 

költségvetési forrásból történő finanszírozásával;
 2.  felhívja a nemzetgazdasági minisztert, hogy – a miniszterelnök általános helyettese bevonásával – az 1. pont szerinti 

célok megvalósítása érdekében gondoskodjon
a) a  2025. évben 3 602 160 000 forint többletforrás biztosításáról a  Magyarország 2025.  évi központi 

költségvetéséről szóló 2024.  évi XC.  törvény (a  továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet LXV. Bethlen Gábor Alap 
fejezet, 9. Határtalanul! program támogatása  cím javára 3 600 000 000 forint, valamint a  Kvtv. 1.  melléklet  
LXV. Bethlen Gábor Alap fejezet, 5. Működtetési célú kifizetések cím javára további 2 160 000 forint összegben,

b) a  2026. évtől  évi 9 000 000 000 forint forrás beépülő jelleggel történő rendelkezésre állásáról a  központi 
költségvetés Bethlen Gábor Alap fejezetében;
Felelős: nemzetgazdasági miniszter
 a miniszterelnök általános helyettese
Határidő: az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében
 a b) alpont tekintetében a 2026. évi központi költségvetés tervezése során

 3.  az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 36. § (4c) bekezdés b) pontjában biztosított jogkörében eljárva 
a  LXV. Bethlen Gábor Alap fejezet, 9. Határtalanul! program támogatása  cím terhére, a  Határtalanul! program 
2025.  évi „Tanulmányi kirándulás hetedikeseknek”  című nyílt pályázati kiírással összefüggésben vállalható 
kötelezettség mértékét a 2025. évben legfeljebb 3 600 000 000 forint összegben és a 2026. évi költségvetés terhére 
legfeljebb 6 200 000 000 forint összegben állapítja meg;
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 4.  felhívja a  miniszterelnök általános helyettesét, hogy – a  Bethlen Gábor Alap irányításáért felelős Bizottság útján – 
gondoskodjon az 1. pontban meghatározott támogatási cél megvalósításáról.

Felelős: a miniszterelnök általános helyettese
Határidő: a 2. pont a) alpontja szerinti forrás rendelkezésre állását követően haladéktalanul

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1159/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a kormányzati szektorba nem sorolt, 100%-nál kisebb önkormányzati tulajdonban álló gazdasági társaság 
adósságot keletkeztető ügyleteihez történő 2025. márciusi előzetes kormányzati hozzájárulásról

A Kormány a  Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló 2011.  évi CXCIV.  törvény 10/E.  §-a alapján, tekintettel 
az  adósságot keletkeztető ügyletekhez történő hozzájárulás részletes szabályairól szóló 353/2011.  (XII. 30.) 
Korm. rendeletben foglaltakra, az 1. melléklet szerinti ügyletek 2025. évben történő megkötéséhez az a)–c) pontban 
foglalt feltételekkel járul hozzá:
a) a gazdasági társaság az  1.  melléklet szerint engedélyezett ügyletértékek teljes összegétől lefelé eltérhet, 

ha ez nem okozza ezen értékek valamelyikének növekedését egyik évben sem;
b) a gazdasági társaság egy adott év végéig legfeljebb akkora összegű adósságot keletkeztethet az ügyletből, 

mint amekkora az 1. melléklet szerint az ügyletből az adott év végéig keletkező kumulált adósságösszeg;
c) fejlesztési célú ügylet esetében a hitelt csak az 1. melléklet szerinti fejlesztésekre lehet fordítani.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1159/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz

2025 2026 2027 2028-tól 
összesen

1.
SOPRON MEGYEI 

JOGÚ VÁROS 
ÖNKORMÁNYZATA

STKH Sopron és 
Térsége 

Környezetvédelmi és 
Hulladékgazdálkodási 

Nonprofit Kft.

1. HUF fejlesztés Pénzügyi 
lízing 6 265 946 890

 1. Környezetvédelemhez és 
természeti katasztrófák 

elhárításához kapcsolódó 
beruházási célok 

265 946 890  Igen 265 946 890 0 0 0

2.
SOPRON MEGYEI 

JOGÚ VÁROS 
ÖNKORMÁNYZATA

STKH Sopron és 
Térsége 

Környezetvédelmi és 
Hulladékgazdálkodási 

Nonprofit Kft.

2. HUF fejlesztés Pénzügyi 
lízing 6 118 944 390

 1. Környezetvédelemhez és 
természeti katasztrófák 

elhárításához kapcsolódó 
beruházási célok 

118 944 390  Igen 118 944 390 0 0 0

3.
SOPRON MEGYEI 

JOGÚ VÁROS 
ÖNKORMÁNYZATA

STKH Sopron és 
Térsége 

Környezetvédelmi és 
Hulladékgazdálkodási 

Nonprofit Kft.

3. HUF fejlesztés Pénzügyi 
lízing 6 266 700 000

 1. Környezetvédelemhez és 
természeti katasztrófák 

elhárításához kapcsolódó 
beruházási célok 

266 700 000  Igen 266 700 000 0 0 0

Ügylet keletkeztetésének ütemezése 
(az ügylet devizanemében)

Jóváhagyott ügylet adatai

Fejlesztés célja

So
rs

zá
m

Önkormányzat neve

Ügylet adatai

  Kormány által 
engedélyezett 

fejlesztéshez/működéshez 
kapcsolódó ügyletérték 

Ü
gy

le
t s

or
sz

ám
a

D
ev

iz
an

em

Ügylet célja 

Ü
gy

le
t t

íp
us

a

Fu
ta

m
id

ej
e 

(é
v)

Kérelemmel érintett 
gazdasági társaság 

neve  Értéke 

Kormány az ügylethez/
fejlesztéshez 

hozzájárul 
(Igen, Nem, Részben)
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A Kormány 1160/2025. (V. 26.) Korm. határozata
az önkormányzatok adósságot keletkeztető, valamint kezesség-, illetve garanciavállalásra vonatkozó 
ügyleteihez történő 2025. márciusi előzetes kormányzati hozzájárulásról

A Kormány a  Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló 2011.  évi CXCIV.  törvény 10.  § (1)  bekezdése alapján, 
tekintettel az adósságot keletkeztető ügyletekhez történő hozzájárulás részletes szabályairól szóló 353/2011. (XII. 30.)  
Korm. rendeletben foglaltakra, az 1. melléklet szerinti ügyletek 2025. évben történő megkötéséhez az a)–c) pontban 
foglalt feltételekkel járul hozzá:
a) az önkormányzat az  1.  melléklet szerint engedélyezett ügyletértékek teljes összegétől lefelé eltérhet,  

ha ez nem okozza ezen értékek valamelyikének növekedését egyik évben sem;
b) az önkormányzat egy adott év végéig legfeljebb akkora összegű adósságot keletkeztethet az  ügyletből,  

mint amekkora az 1. melléklet szerint az ügyletből az adott év végéig keletkező kumulált adósságösszeg;
c) fejlesztési célú ügylet esetében az ügyletet csak az 1. melléklet szerinti fejlesztésekre lehet fordítani.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1160/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz
So

rs
zá

m

Önkormányzat neve

Ügylet adatai Fejlesztés adatai  Kormány által 

engedélyezett 

fejlesztéshez 

kapcsolódó 

ügyletérték

Kormány  

az ügylethez/ 

fejlesztéshez 

hozzájárul 

(Igen, Nem, 

Részben)

Jóváhagyott ügylet adatai

Ü
gy

le
t 

so
rs

zá
m

a

D
ev

iz
an

em

Ü
gy

le
t c

él
ja

 

Ü
gy

le
t t

íp
us

a

Fu
ta

m
id

ej
e 

(é
v) Értéke (Ft) 

Fe
jle

sz
té

s 

so
rs

zá
m

a

Fejlesztés célja

Fejlesztési célhoz  

az ügylet 

mekkora értékkel 

járul hozzá

Ügylet keletkeztetésének ütemezése (Ft)

2025 2026 2027 2028-tól

1.
KAPOSVÁR MEGYEI JOGÚ 

VÁROS ÖNKORMÁNYZATA
1 HUF fejlesztés Kölcsön 13 1 000 000 000 1

7.12. Egyéb, törvény által az önkormányzatok 

számára előírt feladatok teljesítéséhez 

szükséges infrastrukturális beruházások

1 000 000 000 1 000 000 000 Igen 1 000 000 000 0 0 0

2.
KISAPOSTAG KÖZSÉG 

ÖNKORMÁNYZATA
1 HUF fejlesztés Hitel 11 180 000 000           180 000 000 0 0 0

2.1               1

7.5. Egyéb (nem köznevelési, szociális, 

kulturális és sportcélú) önkormányzati 

tulajdonú létesítmények felújítása, fejlesztés, 

valamint a fűtés- és világítási rendszer 

korszerűsítése

50 000 000 50 000 000 Igen        

2.2               2 7.1. Közutak, hidak építése, felújítása 130 000 000 130 000 000 Igen        

3.
OROSZLÁNY VÁROS 

ÖNKORMÁNYZATA
1 HUF fejlesztés Kölcsön 5 600 000 000           600 000 000 0 0 0

3.1               1

7.12. Egyéb, törvény által az önkormányzatok 

számára előírt feladatok teljesítéséhez 

szükséges infrastrukturális beruházások

100 000 000 100 000 000 Igen        

3.2               2 7.1. Közutak, hidak építése, felújítása 394 200 000 394 200 000 Igen        

3.3               3

7.12. Egyéb, törvény által az önkormányzatok 

számára előírt feladatok teljesítéséhez 

szükséges infrastrukturális beruházások

40 800 000 40 800 000 Igen        

3.4               4
2.4. Óvodai tornaszoba, játékszoba és 

kapcsolódó vizesblokk építése, felújítása
30 000 000 30 000 000 Igen        

3.5               5

2.1. Óvoda építése, bővítése, műszaki 

felújítása és rekonstrukciója, a fűtés- és 

világítási rendszer korszerűsítése

10 000 000 10 000 000 Igen        

3.6               6

3.1. Bölcsődei intézmény kialakítása, 

fejlesztése, felújítása, a fűtés- és világítási 

rendszer korszerűsítése

25 000 000 25 000 000 Igen        

4.
PASZAB KÖZSÉG 

ÖNKORMÁNYZATA
1 HUF fejlesztés

Pénzügyi 

lízing
8 6 994 910 1

7.12. Egyéb, törvény által az önkormányzatok 

számára előírt feladatok teljesítéséhez 

szükséges infrastrukturális beruházások

6 994 910 6 994 910 Igen 6 994 910 0 0 0

5.
TISZAFÜRED VÁROS 

ÖNKORMÁNYZATA
1 HUF fejlesztés Hitel 7 200 000 000           100 000 000 100 000 000 0 0

5.1               1 7.9. Települési turisztikai fejlesztés 45 000 000 45 000 000 Igen        
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5.2               2

7.12. Egyéb, törvény által az önkormányzatok 

számára előírt feladatok teljesítéséhez 

szükséges infrastrukturális beruházások

45 000 000 45 000 000 Igen        

5.3               3

5.3. Önkormányzati járóbeteg szakrendelők 

és szakrendelő-intézetek, szűrőállomások, 

gondozók fejlesztése, valamint a fűtés- és 

világítási rendszer korszerűsítése

25 000 000 25 000 000 Igen        

5.4               4

7.12. Egyéb, törvény által az önkormányzatok 

számára előírt feladatok teljesítéséhez 

szükséges infrastrukturális beruházások

40 000 000 40 000 000 Igen        

5.5               5 7.1. Közutak, hidak építése, felújítása 10 000 000 10 000 000 Igen        

5.6               6 7.1. Közutak, hidak építése, felújítása 15 000 000 15 000 000 Igen        

5.7               7

7.12. Egyéb, törvény által az önkormányzatok 

számára előírt feladatok teljesítéséhez 

szükséges infrastrukturális beruházások

20 000 000 20 000 000 Igen        

6.

ZALAEGERSZEG 

MEGYEI JOGÚ VÁROS 

ÖNKORMÁNYZATA

1 HUF

szerződés-

módosítás 

– változatlan 

vagy csökkenő 

ügyletérték 

mellett

Kezesség-, 

illetve 

garancia-

vállalás

7 54 988 687 1

7.12. Egyéb, törvény által az önkormányzatok 

számára előírt feladatok teljesítéséhez 

szükséges infrastrukturális beruházások

54 988 687 54 988 687 Igen 0 0 0 0
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A Kormány 1161/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a Bay Zoltán Alkalmazott Kutatási Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság támogatási 
kérelmeinek benyújtásához történő hozzájárulásról

A Kormány
 1. hozzájárul a  Bay Zoltán Alkalmazott Kutatási Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság és konzorciumi 

partnerei „RealTime Tómonitoring rendszer fejlesztése”  című projektjavaslatának a  DIMOP_PLUSZ-1.1.2/C-24 
kódszámú, „Dedikált K+F+I és piacra lépést támogató program a digitális gazdaság szereplőinek – Komplex digitális 
K+F fejlesztések” című európai uniós társfinanszírozású felhívásra (a továbbiakban: felhívás) támogatási kérelemként 
való benyújtásához, az 1. melléklet szerint;

 2. hozzájárul a  Bay Zoltán Alkalmazott Kutatási Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság, és konzorciumi 
partnerei „Mesterséges Intelligencia technológiákra alapozott vállalatirányítási rendszer fejlesztése mezőgazdasági 
termékfeldolgozó és élelmiszeripari kis- és középvállalkozások számára, a  rendelkezésre álló megújuló-
energiaforrások felhasználásának priorizálásával” című projektjavaslatának a felhívásra támogatási kérelemként való 
benyújtásához, az 1. melléklet szerint.

Felelős: kultúráért és innovációért felelős miniszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1161/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz

A B C D E

1.
Felhívás azonosító 

száma
Projekt megnevezése

Támogatást igénylő, közvetlenül vagy 

közvetetten a Magyar Állam tulajdonában álló 

szervezet neve

A Bay Zoltán Nkft. 

DIMOP Plusz támogatási igénye 

(Ft)

Projekt rövid bemutatása

2.
DIMOP_PLUSZ- 

1.1.2/C-24
RealTime Tómonitoring rendszer fejlesztése

Bay Zoltán Alkalmazott Kutatási 
Közhasznú Nonprofit  

Korlátolt Felelősségű Társaság
143 000 000

A projekt célja a RealTime mobil vízminőség- 
meghatározó rendszerrel, valós paraméterek 
meghatározásával adatbázisok létrehozása 
különböző víztesttípusokban, halgazdálkodás, 
horgászati és szabadidős célú víztereken. 
További cél a kapott eredmények értékelése, 
az esetleges beavatkozási módok 
megállapítása, prognózisok kialakítása.

3.
DIMOP_PLUSZ- 

1.1.2/C-24

Mesterséges Intelligencia technológiákra 
alapozott vállalatirányítási rendszer 

fejlesztése mezőgazdasági termékfeldolgozó 
és élelmiszeripari kis- és középvállalkozások 

számára, a rendelkezésre álló megújuló-
energiaforrások felhasználásának 

priorizálásával

Bay Zoltán Alkalmazott Kutatási 
Közhasznú Nonprofit  

Korlátolt Felelősségű Társaság
30 260 771

A projekt célja egy olyan vállalatirányítási 
rendszer (ERP) létrehozása, amely mesterséges 
intelligencia (AI) technológiák segítségével 
javítja a mezőgazdaságitermék-feldolgozó 
és élelmiszeripari kis- és középvállalkozások 
(KKV-k) működési hatékonyságát és 
versenyképességét.
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A Kormány 1162/2025. (V. 26.) Korm. határozata
Magyarország projektjavaslatainak az Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz 2024. évi CEF2 Alternatív 
üzemanyagtöltő infrastruktúra fejlesztése második körös pályázati kiírására történő benyújtásáról

A Kormány az  Európai Hálózatfinanszírozási Eszközből származó források felhasználásáról szóló 75/2016.  (IV. 5.) 
Korm. rendelet 4. § (1) bekezdése alapján
a) jóváhagyja az Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz 2024. évi CEF2 Alternatív üzemanyagtöltő infrastruktúra 

fejlesztése második körös pályázati kiírására benyújtásra javasolt projektjavaslatokat, az 1. melléklet szerint;
b) felhívja az  építési és közlekedési minisztert, hogy az  1.  melléklet szerinti projektjavaslatok vonatkozásában 

gondoskodjon az  Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz létrehozásáról, valamint az  1316/2013/EU és 
a  283/2014/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2021. július 7-i 2021/1153 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 11. cikk (6) bekezdése szerint szükséges tagállami hozzájáruló nyilatkozatok kiállításáról.
Felelős: építési és közlekedési miniszter
Határidő: 2025. május 31.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1162/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz

A B C D E F G H

1.
Kapcsolódó program 

megnevezése

Projektjavaslat 

megnevezése

Kedvezményezett/

Társkedvezményezett

Projektjavaslat 

tervezett költsége 

(nettó, forint)

Európai 

Hálózatfinanszírozási 

Eszköz terhére 

biztosítandó 

támogatás tervezett 

összege 

(nettó, forint)

Hazai 

költségvetési 

támogatás 

tervezett 

összege 

(forint)

Saját erő 

(forint)
Projektjavaslat rövid bemutatása

2.
Európai 

Hálózatfinanszírozási 
Eszköz

MVM Ultra IV. 2025 MVM Mobiliti Kft. 3 000 000 000 852 984 000 0 2 147 016 000

Az MVM Mobiliti Kft. a projekt során 
36 db, legalább 350 kW-os töltőpontot 
kíván létesíteni kifejezetten elektromos 
nehézgépjárművek számára, 
hozzávetőlegesen 18, de minimum 
9 helyszínen. A lista pontosítása a helyszínek 
beruházási költsége és végleges tulajdonosi 
hozzájárulások alapján kerül meghatározásra 
a későbbiekben.

3.
Európai 

Hálózatfinanszírozási 
Eszköz

HDV-E Cohesion

E.ON Drive 
Infrastructure 

GmbH / E.ON Drive 
Infrastructure 
Hungary Kft.

2 428 635 000 1 214 317 500 0 1 214 317 500

A projekt célja, hogy Magyarországon, 
3 helyszínen (Győr, Szeged, 
Szigetszentmiklós), 3×6 töltőpont 
kialakításával, összesen 18 db 1 MW-os 
vagy annál nagyobb elektromos töltőpont 
telepítésére kerüljön sor, kifejezetten 
nehézgépjárművek kiszolgálása céljából.

4.
Európai 

Hálózatfinanszírozási 
Eszköz

AIR-PRON Budapest Airport Zrt. 4 736 035 700 2 368 017 850 0 2 368 017 850

A projekt a Budapest Airport Zrt. repülőtéri 
infrastruktúráját fejleszti, az álló légi 
járművek villamosenergia-ellátása, valamint 
az épületközeli repülőgép-állóhelyek 
előkondicionált levegővel történő ellátása 
céljából.
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A Kormány 1163/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a nemzeti minősítésű komolyzenei szervezetek középtávú működéséhez szükséges intézkedésekről

A Kormány elismerve a  nemzeti minősítésű komolyzenei szervezetek kiemelkedő szerepét nemzeti kulturális örökségünk és 
komolyzenei értékeink megőrzésében
 1. egyetért azzal, hogy a  nemzeti minősítésű komolyzenei szervezetek működését átlátható és következetes 

módon, az  értékállóság biztosításával a  magas színvonalú zenei művészeti munka fenntarthatósága érdekében 
középtávú keretszerződések megkötésével biztosítsa a 2025–2029. évek vonatkozásában évente összesen legalább 
8 804 939 128 forint értékben;

 2. felhívja a  kultúráért és innovációért felelős minisztert, hogy gondoskodjon a  2025–2029.  évek közötti időszakra 
az 1. melléklet szerinti szervezetek támogatása érdekében a szervezetekkel történő keretszerződések megkötéséről;

Felelős: kultúráért és innovációért felelős miniszter
Határidő: 2025. május 31.

 3. felhívja a  kultúráért és innovációért felelős minisztert, hogy a  nemzeti minősítésű komolyzenei szervezetekkel 
megkötött keretszerződések hatálya alatt a  2025.  évtől a  központi költségvetési támogatás biztosítása érdekében 
adjon ki támogatói okiratot;

Felelős: kultúráért és innovációért felelős miniszter
Határidő: a 2025. év esetében 2025. május 31. 

a 2026. évtől az adott év január 31. napjáig
 4. felhívja a  kultúráért és innovációért felelős minisztert, hogy a  nemzetgazdasági miniszter bevonásával, 

a  komolyzenei szervezetekkel megkötött keretszerződések hatálya alatt a  2026.  évtől  évente vizsgálja meg 
a  támogatás értékállóságát, és amennyiben szükséges, annak biztosítása érdekében gondoskodjon a  támogatás 
emeléséről.

Felelős: kultúráért és innovációért felelős miniszter 
nemzetgazdasági miniszter

Határidő: a 2026. évtől az adott évi központi költségvetés tervezése és végrehajtása során

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet az 1163/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz

Nemzeti minősítésű komolyzenei szervezetek

Zeneművészeti szervezet megnevezése Keretszerződés időbeli hatálya

1. Győri Filharmonikus Zenekar 2029. december 31.

2.
Kodály Filharmónia Debrecen Közhasznú Nonprofit Kft. –  
Kodály Filharmonikusok

2029. december 31.

3. Kodály Filharmónia Debrecen Közhasznú Nonprofit Kft. – Kodály Kórus 2029. december 31.

4. Miskolci Szimfonikus Zenekar Nonprofit Kft. 2029. december 31.

5. Nyíregyházi Cantemus Kórus 2029. december 31.

6. Savaria Szimfonikus Zenekar 2029. december 31.

7. Szegedi Szimfonikus Zenekar 2029. december 31.

8.
MNF Magyar Nemzeti Filharmonikus Zenekar, Énekkar és  
Kottatár Nonprofit Kft.

2029. december 31.

9. Concerto Akadémia Nonprofit Kft. 2029. december 31.

10. Pannon Filharmonikusok – Pécs Közhasznú Nonprofit Kft. 2029. december 31.

11. Liszt Ferenc Kamarazenekar Alapítvány 2029. december 31.
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A Kormány 1164/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 
1184/2022. (III. 28.) Korm. határozat módosításáról

 1. A Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 
1184/2022. (III. 28.) Korm. határozat 1. és 2. melléklete helyébe az 1. és 2. melléklet lép.

 2. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1164/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz
„1. melléklet az 1184/2022. (III. 28.) Korm. határozathoz

A Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz éves fejlesztési kerete

 1. Az európai integrált határigazgatás támogatása című 1. célkitűzés

A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe
Felhívás keretösszege

(Mrd Ft)

Projektkiválasztási 

eljárásrend

Felhívás meghirdetésének 

tervezett ideje

2. HAVE Plusz – 1.1.1
Az integrált határigazgatás működtetésében érintetett személyi állomány 

szakmai és nyelvi továbbképzése, valamint a kockázatelemzési képesség és 
a határok előtti területekről alkotott hírszerzési kép fejlesztése

1,00 standard 2024. I. negyedév

3. HAVE Plusz – 1.1.2
A kockázatelemzést és információtovábbítást segítő eszköz- és 

szoftverfejlesztések
0,30 standard 2025. IV. negyedév

4. HAVE Plusz – 1.1.5 Korszerű mobil hőképfelderítő rendszerek beszerzése 4,90 kiemelt 2024. II. negyedév

5. HAVE Plusz – 1.1.6 A határátlépés gyorsítását szolgáló fejlesztések (specific action) 2,60 kiemelt 2024. III. negyedév

6. HAVE Plusz – 1.1.7 Határátkelőhelyek fejlesztése és áteresztő kapacitásuk maximalizálása 3,50 kiemelt 2025. II. negyedév

7. HAVE Plusz – 1.1.8 Elektronikus határőrizeti rendszer fejlesztése (specific action) 7,64 kiemelt 2025. II. negyedév

8. HAVE Plusz – 1.1.9
A határellenőrzést támogató járműpark szakmai igényeknek megfelelő 

fejlesztése
5,00 kiemelt 2024. III. negyedév

9. HAVE Plusz – 1.1.10
A schengeni területen belül jogszerűtlenül tartózkodó személyek 

hatékonyabb kiszűrését támogató fejlesztések
0,08 standard 2025. IV. negyedév

10. HAVE Plusz – 1.1.11
A határőrizeti képességek növelése a magyar-szerb határ mentén felderítő 

eszközök és fokozott védelmi képességű járőrgépkocsik beszerzésével 
(specific action)

9,21 kiemelt 2025. II. negyedév

11. HAVE Plusz – 1.2.1 Együttműködés erősítése az integrált határigazgatás külső dimenzióiban 3,50 standard 2024. I. negyedév

12. HAVE Plusz – 1.2.2
Kapcsolattartási Szolgálati Helyek infrastrukturális és IT fejlesztése 

a tagállamokkal és harmadik országokkal folytatott közvetlen 
információcsere támogatására.

0,45 standard 2025. II. negyedév

13. HAVE Plusz – 1.3.1 Határrendészeti Innovációs Program létrehozása 0,59 standard 2024. I. negyedév

14. HAVE Plusz – 1.3.2
A hatékony integrált határigazgatás központosított irányítási struktúrájának 

létrehozása (specific action)
0,39 kiemelt 2025. II. negyedév

15. HAVE Plusz – 1.4.1
A határigazgatás területén működtetett nagyméretű informatikai 

rendszerek továbbfejlesztése és az interoperabilitás biztosítása
4,00 standard 2024. I. negyedév
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16. HAVE Plusz – 1.4.2 Információs és kommunikációs technológiák bővítését célzó fejlesztések 1,40 kiemelt 2025. I. negyedév

17. HAVE Plusz – 1.4.3
Információs és kommunikációs technológiák bővítését célzó fejlesztések 

(specific action)
0,44 kiemelt 2024. I. negyedév

18. HAVE Plusz – 1.4.4
Intelligens határok bevezetése Magyarország külső határain SMART-HU 

(specific action)
0,84 kiemelt 2025. I. negyedév

19. HAVE Plusz – 1.5.1 Az integrált határigazgatás végrehajtását szolgáló működési támogatás 2,00 standard 2024. III. negyedév

20. HAVE Plusz – 1.5.2 Az integrált határigazgatás végrehajtását szolgáló működési támogatás II. 2,00 kiemelt 2025. III. negyedév

 2. A közös vízumpolitika támogatása című 2. célkitűzés

A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe
Felhívás keretösszege

(Mrd Ft)

Projektkiválasztási 

eljárásrend

Felhívás meghirdetésének 

tervezett ideje

2. HAVE Plusz – 2.1.1 Rövid távú konzuli kihelyezések támogatása 0,02 standard 2024. I. negyedév

3. HAVE Plusz – 2.1.2
A vízumkérelmek feldolgozási hatékonyságának növelését célzó 

informatikai és infrastrukturális fejlesztések
0,07 standard 2025. IV. negyedév

4. HAVE Plusz – 2.1.3
A konzulátusokon ügyfélbarát környezet kialakítása, valamint a konzuli 

munkakörnyezet fejlesztése
0,25 standard 2025. IV. negyedév

5. HAVE Plusz – 2.2.1
A közös vízumpolitika támogatását és egységes értelmezését szolgáló 

tevékenységek
0,23 standard 2024. I. negyedév

6. HAVE Plusz – 2.3.1 Szakértői kapacitások biztosítása a konzuli döntéshozatal támogatására 2,90 standard 2024. I. negyedév

7. HAVE Plusz – 2.4.1
A közös vízumpolitika területén működtetett nagyméretű informatikai 

rendszerek felállítása, üzemeltetése és karbantartása
0,70 kiemelt 2025. II. negyedév

”
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2. melléklet az 1164/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz
„2. melléklet az 1184/2022. (III. 28.) Korm. határozathoz

A Határigazgatási és Vízumpolitikai Eszköz Program Plusz nevesített kiemelt projektjei

A B C D E F

1. Felhívás azonosító jele Projekt címe Támogatást igénylő neve

Projekt indikatív 

támogatási kerete

(Mrd Ft)

Támogatási kérelem 

benyújtásának várható 

időpontja

Szakmai elvárások

2. HAVE Plusz – 1.1.5

Korszerű mobil 
hőképfelderítő 

rendszerek 
beszerzése

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

4,90 2024. II. negyedév

A határőrizeti felderítő rendszer gerincét továbbra is 
a stabil, mobil (gépjárműbe szerelt), valamint kézi 
hőkép-felderítő eszközök összehangolt alkalmazása 
alkotja. A rendszer statikus (telepített) elemeit  
a kézi eszközökénél nagyobb hatásos felderítési 
távolsággal rendelkező, a határrendészeti helyzethez 
képest manőverezhető, korszerű mobil eszközökkel 
szükséges kiegészíteni. A felderített határszakasz 
terepadottságaihoz, valamint az alkalmazás 
céljához igazodó hordozóegységből (járműből 
vagy platformból) és hőkamera egységből 
álló hőkép-felderítő rendszereknek a meglévő 
képességekkel interoperábilis módon illeszkedniük kell 
a határőrizeti rendszerbe.
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3. HAVE Plusz – 1.1.6

A határátlépés 
gyorsítását szolgáló 

fejlesztések 
(specific action)

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

2,60 2024. III. negyedév

A vonatkozó tagállami és hazai tesztek alapján  
az Európai Határregisztrációs Rendszer (Entry Exit 
System – EES) bevezetése rövid távon várhatóan 
növelni fogja a határellenőrzés időtartamát, mivel 
a vízummentesen, rövid idejű tartózkodás céljából 
beutazó harmadik országbeli állampolgárok esetében 
első alkalommal kötelezővé válik a biometrikus adatok 
rögzítése. Emellett az EU külső határain olyan jelentős 
forgalomnövekedés tapasztalható, amelyeket  
az EES-rendelet [(EU) 2017/2226 rendelet] elfogadása 
előtt nem lehetett prognosztizálni.
A felhívás célja az EU külső határain a határellenőrzések 
optimalizálásának elősegítése az EES működésének 
megkezdésével összefüggésben, amivel hatékonyabbá 
válik a harmadik országok állampolgárai számára 
az európai országokba történő beutazás, 
különös tekintettel az EES-ben regisztrált utasok 
határátlépésének felgyorsítására.

4. HAVE Plusz – 1.1.7

Határátkelőhelyek 
fejlesztése 

és áteresztő 
kapacitásuk 

maximalizálása

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

3,50 2025. II. negyedév

A jogszerű határátlépések megkönnyítése és 
dinamikájuk az Európai Határregisztrációs Rendszer 
(Entry Exit System – EES)  bevezetését követő 
fenntartása a külső határokon üzemeltetett 
határátkelőhelyek fejlesztését, biztonságos és utasbarát 
kialakítását, valamint – különösen az EES bevezetéséhez 
kapcsolódó – automatizált határátléptető rendszerek 
telepítését teszi szükségessé. A schengeni értékelő 
ellenőrzés tapasztalatainak feldolgozása szintén 
fejlesztési igényeket alapoz meg, amelyek valamennyi 
– támogatható viszonylatban működtetett – 
határátkelőhely különböző mértékű átalakítását, 
áteresztő kapacitásának infrastruktúra-fejlesztéssel 
történő növelését körvonalazzák. 
A fejlesztés több projekt keretében valósul meg.
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5. HAVE Plusz – 1.1.8

Elektronikus 
határőrizeti 

rendszer fejlesztése  
(specific action)

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

7,64 2025. II. negyedév

Az elektronikus határőrizeti rendszer kialakítására 
vonatkozó elgondolás fő eleme a határőrizeti feladatra 
vezényelt valamennyi erő és eszköz digitális térképi 
megjelenítése, a jelenleg alkalmazott felderítő eszközök 
rendszer-integrációjának megvalósítása, ezáltal 
az irányítás- és a döntéstámogatás elősegítése, a rendőri 
intézkedéshez szükséges információk megosztása 
a járőrállománnyal.

6. HAVE Plusz – 1.1.9

A határellenőrzést 
támogató 

járműpark szakmai 
igényeknek 
megfelelő 
fejlesztése

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

5,00 2024. III. negyedév

Az illegális bevándorlás kezelésének tapasztalatai 
az elmúlt években azt mutatták, hogy 
a határátkelőhelyek közötti határszakaszok 
ellenőrzéséért felelős szervek jelenleg használt, 
korábbi szakmai igényekhez igazodó járműparkjukkal 
nem képesek maradéktalanul megfelelni a reagálási 
képesség és mobilitás fenntartása okozta kihívásoknak. 
A határőrizeti rendszer statikus és dinamikus elemeinek 
a kialakult helyzethez igazodó, korszerű alkalmazása 
a meglévő járműállomány új szakmai igények szerinti 
kiegészítését teszi szükségessé.

7. HAVE Plusz – 1.1.11

A határőrizeti 
képességek 

növelése  
a magyar–szerb 

határ mentén 
felderítő eszközök 

és fokozott 
védelmi képességű 

járőrgépkocsik 
beszerzésével 

(specific action)

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

9,21 2025. II. negyedév

A felhívás fő célja a magyar–szerb schengeni 
külső határszakaszon a határőrizeti járőrszolgálat 
első vonalában, az államhatár közvetlen közelében 
tevékenykedő rendőrök életének és testi épségének 
megóvása érdekében fokozott védelemmel ellátott 
járőrgépkocsik beszerzése, valamint a határőrizeti 
felderítő képesség növelése eszközfejlesztések 
megvalósítása révén.
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8. HAVE Plusz – 1.3.2

A hatékony 
integrált 

határigazgatás 
központosított 

irányítási 
struktúrájának 

létrehozása 
(specific action)

Belügyminisztérium 0,39 2025. II. negyedév

A felhívás fő célja a Nemzeti Integrált Határigazgatási 
Stratégia végrehajtásáért felelős nemzeti központi 
irányítási funkció átértékelése és megerősítése, 
az érintett hatóságok közötti kommunikáció és 
együttműködés továbbfejlesztése, informatikai 
rendszerrel való támogatása, valamint az időben 
történő és hatékony információmegosztás 
lehetőségének biztosítása.

9. HAVE Plusz – 1.4.2

Információs és 
kommunikációs 

technológiák 
bővítését célzó 

fejlesztések

Nemzetközi Bűnügyi 
Együttműködési 
Központ (NEBEK);

Készenléti 
Rendőrség

(KR)

1,40 2025. I. negyedév

A felhívás fő célja az uniós és hazai informatikai 
rendszerek által megvalósuló adat- és információcsere 
fejlesztése, a nemzetközi adatcsere rendszerek 
használatának támogatásán, a biztonsági szempontból 
releváns uniós és nemzeti adatbázisok és hálózatok 
létrehozásán, fejlesztésén és fenntartásán keresztül. 
A fejlesztések egy része a Belügyi Alapok Tematikus 
Eszközének egyedi intézkedése keretében valósul meg, 
melynek jelen felhívás a HAVE programban tervezett 
kiegészítéseit tartalmazza. A fejlesztés több projekt 
keretében valósul meg.

10. HAVE Plusz – 1.4.3

Információs és 
kommunikációs 

technológiák 
bővítését célzó 

fejlesztések 
(specific action)

Nemzetközi Bűnügyi 
Együttműködési 
Központ (NEBEK);

Készenléti 
Rendőrség

(KR)

0,44 2024. I. negyedév

A felhívás fő célja az uniós és hazai informatikai 
rendszerek által megvalósuló adat- és információcsere 
fejlesztése, a SIRENE Irodát érintő, az interoperabilitási 
infrastruktúra éles indulása előtti átmeneti időszakra 
eső feladatok végrehajtása, a technikai feltételek és 
a szükséges kapacitások biztosítása, a végfelhasználók 
felkészítése. A fejlesztések a Belügyi Alapok 
Tematikus Eszközének egyedi intézkedése keretében 
valósulnak meg.
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11. HAVE Plusz – 1.4.4

Intelligens határok 
bevezetése 

Magyarország külső 
határain SMART-HU 

(specific action)

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség);

Nemzeti Információs 
Központ

(NIK)

0,84 2025. I. negyedév

A felhívás fő célja az uniós nagyméretű IT rendszerek 
(EES, ETIAS) nemzeti szintű végrehajtásának 
támogatása.
A legális határátlépések minél hatékonyabb 
támogatása érdekében mind a mobil (kézi) eszközökkel 
végzett ellenőrzéseknek, mind az ellenőrző pontok 
felszereltségének fejlesztése, valamint a vezeték nélküli 
hálózat (WI-FI) kiépítése. Továbbá a már kifejlesztett 
ETIAS nemzeti szoftverrendszer továbbfejlesztése. 
A fejlesztés több projekt keretében valósul meg.

12. HAVE Plusz – 1.5.2

Az integrált 
határigazgatás 
végrehajtását 

szolgáló működési 
támogatás II.

Általános rendőrségi 
feladatok ellátására 

létrehozott szerv 
(Rendőrség)

2,00 2025. III. negyedév

A HAVE rendelet felhatalmazása alapján a programban 
tervezésre került a rendőrség, mint a határellenőrzésért 
felelős hatóság részére a határellenőrzésre használt 
berendezések (technikai eszközök és járművek) 
karbantartására, fenntartási költségeire, és javítására 
fordítható működési támogatás. Ennek célja 
a megbízható és biztonságos határellenőrzés technikai 
hátterének biztosítása, a jellemzően nagy értékű és 
költséges fenntartású eszközpark fenntartására fordított 
nemzeti források kiegészítése.

13. HAVE Plusz – 2.4.1
A Központi Nemzeti 
Vízumnyilvántartó 

Rendszer fejlesztése

Országos 
Idegenrendészeti 

Főigazgatóság (OIF)
0,70 2025. II. negyedév

A felhívás a Központi Nemzeti Vízumnyilvántartó 
Rendszer informatikai, valamint az azokhoz szorosan 
kapcsolódó infrastrukturális fejlesztését támogatja 
a szakmai igényeknek történő hatékonyabb megfelelés, 
valamint az interoperabilitási követelmények teljesítése 
érdekében.

”



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2025. évi 62. szám 3313

A Kormány 1165/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a Belső Biztonsági Alap Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló  
1556/2022. (XI. 21.) Korm. határozat módosításáról

 1. A Belső Biztonsági Alap Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 1556/2022.  (XI. 21.) 
Korm. határozat 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

 2. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1165/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz
„1. melléklet az 1556/2022. (XI. 21.) Korm. határozathoz

Belső Biztonsági Alap Program Plusz éves fejlesztési kerete

 1. Bűnügyi adat- és információcsere fejlesztése című, 1. számú egyedi célkitűzés

A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás 

keretösszege 

(Mrd Ft)

Projektkiválasztási 

eljárásrend

Felhívás meghirdetésének 

tervezett ideje

2. BBA Plusz – 1.1.2
Információs és kommunikációs technológiai fejlesztések  

a bűnügyi adatcsere terén 
3,75 standard 2024. I. félév

3. BBA Plusz – 1.2.1
Bűnügyi adatcsere terén szakmai továbbképzések és  

szakértői ismeretbővítés 
0,57 standard 2024. I. félév

4. BBA Plusz – 1.3.1 Bűnügyi adat- és információcserét szolgáló működési támogatás  0,47 standard 2024. I. félév

 2. Műveleti együttműködés fejlesztése című, 2. számú egyedi célkitűzés

A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás 

keretösszege

(Mrd Ft)

Projektkiválasztási 

eljárásrend

Felhívás meghirdetésének 

tervezett ideje

2. BBA Plusz – 2.1.1
Rendvédelmi műveletek megvalósítása és az ehhez szükséges 

technikai kapacitások fejlesztése
3,37 standard 2024. I. félév

3. BBA Plusz – 2.2.1 Összekötő tisztviselői hálózat fejlesztése és szakértői ismeretbővítés 2,08 standard 2024. I. félév
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 3. Bűnüldözés és bűnmegelőzés fejlesztése című, 3. számú egyedi célkitűzés

A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás 

keretösszege

(Mrd Ft)

Projektkiválasztási 

eljárásrend

Felhívás meghirdetésének 

tervezett ideje

2. BBA Plusz – 3.1.1
Kompetenciafejlesztés a határon átnyúló bűnözés elleni hatékony 

fellépés érdekében
1,78 standard 2024. I. félév

3. BBA Plusz – 3.1.2 Bűnüldözés, bűnmegelőzés fokozását célzó szakértői ismeretbővítés 0,65 standard 2024. I. félév

4. BBA Plusz – 3.2.1 CBRN-E eseményekre történő reagálás fejlesztése 1,41 standard 2024. I. félév

5. BBA Plusz – 3.3.1 Rendészeti, igazságügyi megelőzési és áldozatsegítési programok 1,42 standard 2024. I. félév

6. BBA Plusz – 3.3.2
Radikalizáció és kiberbűnözés elleni fellépést célzó megelőzési 

programok
0,57 standard 2024. I. félév

”
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A Kormány 1166/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a Térségi fejlesztési feladatokhoz szükséges kötelezettségvállalásokról szóló  
1023/2022. (I. 27.) Korm. határozat, valamint a Nyíregyházi Ipari Park közcélú infrastrukturális fejlesztési 
feladataihoz szükséges kötelezettségvállalásokról szóló 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat módosításáról

 1. A  Térségi fejlesztési feladatokhoz szükséges kötelezettségvállalásokról szóló 1023/2022.  (I. 27.) Korm.  határozat 
[a továbbiakban: 1023/2022. (I. 27.) Korm. határozat] 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

 2. A Nyíregyházi Ipari Park közcélú infrastrukturális fejlesztési feladataihoz szükséges kötelezettségvállalásokról szóló 
1289/2023.  (VII. 17.) Korm.  határozat [a  továbbiakban: 1289/2023.  (VII. 17.) Korm.  határozat] 1.  pont 1.1.  alpont 
e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A Kormány
egyetért a Nyíregyházi Ipari Park (a továbbiakban: ipari park) közlekedési kapcsolatai fejlesztése érdekében]
„e) az  ipari park északi és déli fejlesztési területe feltáró-, körüljáró- és határolóútjainak megvalósításával, 
a szükséges többletforrás biztosítása mellett;”

 3. Az 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat 1. pont 1.4. alpont b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány
egyetért az  ipari park vízellátásának fejlesztése érdekében a  vízhálózat fejlesztésével és a  fejlesztési területen történő 
kiépítésével, ennek keretében ipari víz, ivóvíz, tűzivíz és használati víz szolgáltatására alkalmas közművek iparterületen 
belüli létesítésével, a kötelező önkormányzati feladatot, mint a víziközművek üzemeltetését biztosító egyszeri vissza nem 
térítendő támogatás nyújtásával olyan módon, hogy)
„b) a  II. ütemben az  I. ütemben biztosított kapacitást 5000 m3/nap mértékkel meghaladó vízigény legyen 
kiszolgálható többletforrás biztosítása mellett,”

 4. Az 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat 1. pont 1.5. alpont b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány
egyetért az ipari park szennyvízelvezetésének és -kezelésének fejlesztése érdekében)
„b) a  tisztított szennyvíz ipari vízként történő hasznosításának megvalósításával, ennek keretében a  tisztított 
szenny- és ipari víz hasznosításához szükséges létesítmények – közöttük külön technológia és iparivíz-tisztítótelep, 
a  közműudvar tervezési program szerinti létesítményei, ipari parki belső elosztóhálózat, a  meglévő Hóvirág utcai 
szennyvízátemelő felújítása – megvalósításával, akként, hogy a  tisztított szennyvíz a  közműudvarba jusson el 
többletforrás biztosítása mellett;”

 5. Az 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat 2. pont 2.6. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„2.6. felhívja a  nemzetgazdasági minisztert, hogy az  építési és közlekedési miniszter, valamint a  külgazdasági 
és külügyminiszter kezdeményezésére, az  1.  pont 1.1.  alpont e)  pontjában és az  ahhoz kapcsolódó 1.  pont 
1.8.  alpontjában meghatározott feladatok elvégzése érdekében gondoskodjon 36 943 548 555  forint forrás 
biztosításáról, az alábbi ütemezés szerint:
a) a 2024. évben a  Kvtv2024. 1.  melléklet XVI. Építési és Közlekedési Minisztérium fejezet, 10. Fejezeti kezelésű 
előirányzatok cím, 2. Települési és infrastrukturális fejlesztési feladatok alcím, 3. Ipari parki és térségi infrastruktúra-
fejlesztési feladatok jogcímcsoport javára 19 972 200 000 forint,
b) a 2025. évben a Magyarország 2025. évi központi költségvetéséről szóló 2024. évi XC. törvény (a továbbiakban: 
Kvtv2025.) 1.  melléklet XVI. Építési és Közlekedési Minisztérium fejezet, 10. Fejezeti kezelésű előirányzatok  cím, 
2. Települési és infrastrukturális fejlesztési feladatok alcím, 3. Ipari parki és térségi infrastruktúra-fejlesztési feladatok 
jogcímcsoport javára 4 621 000 000 forint,
c) a 2027. évben a  központi költségvetés Építési és Közlekedési Minisztérium fejezet, ipari parki és térségi 
infrastruktúra-fejlesztési feladatokat finanszírozó előirányzat javára 12 350 348 555 forint;

Felelős: nemzetgazdasági miniszter 
építési és közlekedési miniszter 
külgazdasági és külügyminiszter

Határidő: az a) pont tekintetében a felmerülés ütemében
 a b)  pont tekintetében a  2025.  évi központi költségvetés végrehajtása során, a  felmerülés 

ütemében
 a c) pont tekintetében a 2027. évi központi költségvetés tervezése során”
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 6. Az 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat 2. pont 2.7. és 2.8. alpontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(A Kormány)
„2.7. az  Áht. 36.  § (4b)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva engedélyezi, hogy az  építési és közlekedési 
miniszter az 1. pont 1.1. alpont e) pontjában és az ahhoz kapcsolódó 1.8. alpontban foglalt feladatok megvalósítása 
érdekében legfeljebb 36 921 395 718 forint kötelezettséget vállaljon;
2.8. az  Áht. 36.  § (4c)  bekezdés a)  pontjában biztosított jogkörében eljárva az  1.  pont 1.1.  alpont e)  pontjában 
és az  ahhoz kapcsolódó 1.8.  alpontban foglalt feladatok megvalósításához a  központi költségvetés Építési és 
Közlekedési Minisztérium fejezet, ipari parki és térségi infrastruktúra-fejlesztési feladatokat finanszírozó előirányzat 
terhére vállalható kötelezettségek felső korlátját
a) a 2025. évben 4 618 229 063 forintban,
b) a 2027. évben 12 342 942 789 forintban
állapítja meg;”

 7. Az 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat 2. pont 2.10. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„2.10. felhívja a  nemzetgazdasági minisztert, hogy az  energiaügyi miniszter, valamint a  külgazdasági és 
külügyminiszter kezdeményezésére, az  1.  pont 1.2–1.6.  alpontjában és az  azokhoz kapcsolódó 1.  pont 
1.8.  alpontjában meghatározott feladatok elvégzése érdekében gondoskodjon 124 657 181 405  forint forrás 
biztosításáról, az alábbi ütemezés szerint:
a) a 2023. évben a Kvtv2023. 1. melléklet
aa) XVII. Energiaügyi Minisztérium fejezet, 20. Fejezeti kezelésű előirányzatok  cím, 39. Térségi fejlesztési 
feladatok alcím javára 14 242 219 949 forint,
ab) XVII. Energiaügyi Minisztérium fejezet, 20. Fejezeti kezelésű előirányzatok  cím, 35. Energetikai és 
fenntarthatósági ágazati feladatok  alcím, 3. Fenntarthatósági feladatok és közmű-szolgáltatások jogcímcsoport 
javára 2 501 500 000 forint,
b) a  2024. évben a  Kvtv2024. 1.  melléklet XVII. Energiaügyi Minisztérium fejezet, 20. Fejezeti kezelésű 
előirányzatok cím, 39. Térségi fejlesztési feladatok alcím javára 11 740 620 658 forint,
c) a  2025. évben a  Kvtv2025. 1.  melléklet XVII. Energiaügyi Minisztérium fejezet, 20. Fejezeti kezelésű 
előirányzatok cím, 39. Térségi fejlesztési feladatok alcím javára 30 655 478 904 forint,
d) a  2027. évben a  központi költségvetés XVII. Energiaügyi Minisztérium fejezet térségi fejlesztési feladatokat 
finanszírozó előirányzata javára 65 517 361 894 forint;

Felelős: nemzetgazdasági miniszter 
energiaügyi miniszter 
külgazdasági és külügyminiszter

Határidő: az a)–c) pont tekintetében a felmerülés ütemében 
a d) pont tekintetében a 2027. évi központi költségvetés tervezése során”

 8. Az 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat 2. pontja a következő 2.10a. alponttal egészül ki:
(A Kormány)
„2.10a. felhívja az  energiaügyi minisztert, hogy a  Térségi fejlesztési feladatokhoz szükséges 
kötelezettségvállalásokról szóló 1023/2022.  (I. 27.) Korm.  határozatban rögzített 2025.  évi kötelezettségvállalás 
mértékéig gondoskodjon a 2025. évi támogatás Önkormányzat részére egy összegben történő folyósításáról;

Felelős: energiaügyi miniszter
Határidő: a Térségi fejlesztési feladatokhoz szükséges kötelezettségvállalásokról szóló 1023/2022.  (I. 27.) 

Korm. határozat, valamint a Nyíregyházi Ipari Park közcélú infrastrukturális fejlesztési 
feladataihoz szükséges kötelezettségvállalásokról szóló 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat 
módosításáról szóló 1166/2025. (V. 26.) Korm. határozat közzétételét követő kilencven nap”

 9. Az 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat 2. pont 2.12. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„2.12. felhívja a  nemzetgazdasági minisztert, hogy a  külgazdasági és külügyminiszter kezdeményezésére, 
az 1. pont 1.7. alpontja szerinti fejlesztés és az ahhoz kapcsolódó 1. pont 1.8. alpontjában meghatározott feladatok 
finanszírozása érdekében gondoskodjon 3 704 408 892 forint biztosításáról, az alábbi ütemezés szerint:
a) a  2023. évben a  Kvtv2023. 1.  melléklet XXIII. Gazdaságfejlesztési Minisztérium fejezet, 10. Fejezeti kezelésű 
előirányzatok cím, 4. Egyéb ágazati feladatok alcím javára 1 521 638 329 forint,
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b) a  2024. évben a  Kvtv2024. 1.  melléklet XXIII. Nemzetgazdasági Minisztérium fejezet, 10. Fejezeti kezelésű 
előirányzatok  cím, 1. Gazdaságfejlesztési feladatok  alcím, 2. Gazdasági ellenálló képesség fejlesztése és ipari 
alkalmazott technológiák bevezetése jogcímcsoport javára 199 763 484 forint,
c) a  2027. évben a  központi költségvetés XXIII. Nemzetgazdasági Minisztérium fejezet, 10. Fejezeti kezelésű 
előirányzatok cím, 3. Technológia fejlesztési feladatok előirányzat javára 519 722 088 forint;

Felelős: nemzetgazdasági miniszter 
külgazdasági és külügyminiszter

Határidő: az a) és b) pont tekintetében a felmerülés ütemében 
a c) pont tekintetében a 2027. évi központi költségvetés tervezése során”

 10. Az 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat a következő 9. és 10. ponttal egészül ki:
„9. A  Kormány felhívja az  építési és közlekedési minisztert, hogy az  1.  pont 1.1.  alpont e)  pontjában és az  ahhoz 
kapcsolódó 1. pont 1.8. alpontjában foglalt feladatok megvalósítása érdekében gondoskodjon az Önkormányzattal 
fennálló hatályos támogatási szerződés módosításáról, legfeljebb további 12 342 942 789  forint összegű forrás 
biztosításával;

Felelős: építési és közlekedési miniszter
Határidő: azonnal

10. A  Kormány felhívja a  nemzetgazdasági minisztert, hogy az  1.  pont 1.7.  alpont b)  pontja szerinti fejlesztés 
finanszírozása érdekében gondoskodjon az  Önkormányzattal fennálló hatályos támogatói okirat módosításáról, 
legfeljebb további 519 410 442 forint összegű forrás biztosításával.

Felelős: nemzetgazdasági miniszter
Határidő: a forrás rendelkezésre állását követően azonnal”

 11. Az 1289/2023. (VII. 17.) Korm. határozat
a) 3. pont 3.1. alpontjában a „137 862 394 981 forint” szövegrész helyébe a „165 971 032 210 forint” szöveg,
b) 3.  pont 3.1.  alpont b)  pontjában a „128 595 094 981  forint” szövegrész helyébe a „156 703 732 210  forint” 

szöveg,
c) 3.  pont 3.3.  alpont b)  pontjában a „100 121 032 773  forint” szövegrész helyébe a „115 367 316 771  forint” 

szöveg
lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1166/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz

Az 1023/2022. (I. 27.) Korm. határozat 1. mellékletében foglalt táblázat 17. sora helyébe a következő rendelkezés lép:

[A B C D E F G H I J

1.
Kapcsolódó 

kormányhatározat

2021. évi költségvetési év 

(nettó forint)

2022. évi költségvetési év 

(nettó forint)

2023. évi költségvetési év 

(nettó forint)

2024. évi költségvetési év 

(nettó forint)

2025. évi költségvetési év 

(nettó forint)

2026. évi költségvetési év 

(nettó forint)

2027. évi költségvetési év 

(nettó forint)

2028. évi költségvetési év 

(nettó forint)

Összesen

(nettó forint)]

17.
1289/2023. (VII. 17.) 

Korm. határozat
0 0 14 233 679 741 11 733 580 510 30 637 096 121 0 65 478 075 575 0 122 082 431 947
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A Kormány 1167/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról 
szóló 1310/2023. (VII. 24.) Korm. határozat módosításáról

 1. A Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 
1310/2023. (VII. 24.) Korm. határozat 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

 2. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1167/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz
„1. melléklet az 1310/2023. (VII. 24.) Korm. határozathoz

Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alap Program Plusz éves fejlesztési kerete

Jogszerű migráció és társadalmi beilleszkedés támogatása című 2. számú célkitűzés

A B C D E

Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás 

keretösszege 

(Mrd Ft)

Projektkiválasztási 

eljárásrend

Felhívás 

meghirdetésének 

tervezett ideje

1. MMIA Plusz – 2.2.1 Komplex támogató szolgáltatások a Magyarországon jogszerűen tartózkodók részére 8,30 standard 2024. I. félév

2. MMIA Plusz – 2.2.2 Helyi hatóságok, illetve köz- és magánszolgáltatók kapacitásépítése 0,40 standard 2024. I. félév

3. MMIA Plusz – 2.2.3 Sérülékeny személyek számára komplex támogató szolgáltatások 0,60 standard 2024. II. félév
”
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A Kormány 1168/2025. (V. 26.) Korm. határozata
az Integrált Közlekedésfejlesztési Operatív Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 
1501/2023. (XI. 16.) Korm. határozat és az Integrált Közlekedésfejlesztési Operatív Program Plusz kiemelt 
projektjeinek megállapításáról szóló 1042/2024. (III. 4.) Korm. határozat módosításáról

 1. A Kormány a  2021–2027 programozási időszakban az  egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 256/2021.  (V. 18.) Korm.  rendelet 4.  § c)  pontjában és 82.  § (2)  bekezdésében 
foglaltak alapján az  Integrált Közlekedésfejlesztési Operatív Program Plusz éves fejlesztési keretének 
megállapításáról szóló 1501/2023.  (XI. 16.) Korm. határozat [a  továbbiakban: 1501/2023.  (XI. 16.) Korm. határozat], 
valamint az  Integrált Közlekedésfejlesztési Operatív Program Plusz kiemelt projektjeinek megállapításáról szóló 
1042/2024.  (III. 4.) Korm. határozat [a továbbiakban: 1042/2024.  (III. 4.) Korm. határozat] módosítását a következők 
szerint állapítja meg.

 2. Az 1042/2024. (III. 4.) Korm. határozat 1. mellékletében foglalt táblázat az 1. melléklet szerint módosul.
 3. Az 1501/2023.  (XI. 16.) Korm.  határozat 1.  melléklet 1. Tiszta üzemű városi-elővárosi közlekedés erősítéséről szóló  

1. prioritás pontjában foglalt táblázat C:2 mezőjében a „482,76” szövegrész helyébe az „536,91” szöveg lép.
 4. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1168/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz

  Az 1042/2024. (III. 4.) Korm. határozat 1. mellékletében foglalt táblázat a következő 17b. sorral egészül ki:

[A B C D E F

1. Felhívás azonosító jele Projekt megnevezése Támogatást igénylő neve
Projekt indikatív 

támogatási kerete (Mrd Ft)

Támogatási kérelem 

benyújtásának 

várható időpontja

Szakmai elvárások]

17b. IKOP Plusz-1.1.0-23
51 db CAF villamos beszerzése 
Budapest részére

BKK Zrt. 54,15 2025
51 darab (46 rövid és 5 hosszú) új, 
alacsonypadlós villamos szerelvény 
beszerzése
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A Kormány 1169/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a Kecskemét megyei jogú városban egyes földterületek beruházási célterületté nyilvánításáról szóló 
1455/2024. (XII. 31.) Korm. határozat módosításáról

A Kecskemét megyei jogú városban egyes földterületek beruházási célterületté nyilvánításáról szóló  
1455/2024. (XII. 31.) Korm. határozat 1. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„1. a  termőföld védelméről szóló 2007. évi CXXIX.  törvény (a  továbbiakban: Tftv.) 11. § (2) és (3) bekezdésében és 
az  ingatlan-nyilvántartásról szóló 2021.  évi C.  törvény végrehajtásáról szóló 179/2023.  (V. 15.) Korm.  rendelet 
(a  továbbiakban: Inytv. Vhr.) 95.  §-ában foglaltakra figyelemmel – a  beruházási célterületre történő művelési ág 
változás átvezetése céljából – beruházási célterületté nyilvánítja a  Kecskemét megyei jogú város közigazgatási 
területén fekvő, az  ingatlan-nyilvántartás szerint Kecskemét külterület 0220/23, 0220/24, 0220/25, 0220/126, 
0220/311, 0220/318, 0220/380 és 0220/382 helyrajzi  számú földrészletet, valamint az  ezen földrészletekből 
a telekalakítási eljárásban hozott döntés véglegessé válását követően kialakított földrészleteket;”

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1170/2025. (V. 26.) Korm. határozata
a Szent Angéla Ferences Általános Iskola és Gimnázium felújításának és fejlesztésének folytatásáról

A Kormány
 1. egyetért a Szent Angéla Ferences Általános Iskola és Gimnázium felújításának és fejlesztésének folytatásával;
 2. felhívja a  nemzetgazdasági minisztert, hogy – a  miniszterelnök általános helyettese bevonásával – gondoskodjon 

az  1.  pontban foglalt cél megvalósulása érdekében mindösszesen 1 500 000 000 forint többletforrás 
biztosításáról a  2026. évben, a  2026.  évi központi költségvetés XI. Miniszterelnökség fejezet, 30. Fejezeti kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Célelőirányzatok alcím, 30. Egyházi célú központi költségvetési hozzájárulások jogcímcsoport, 
21. Egyházi közfeladatellátási és közösségi célú beruházások támogatása jogcím javára;

Felelős: nemzetgazdasági miniszter 
a miniszterelnök általános helyettese

Határidő: a 2026. évi központi költségvetés tervezése során
 3. felhívja a miniszterelnök általános helyettesét, hogy az 1. pontban foglalt cél megvalósítása érdekében a 2. pontban 

megjelölt forrás terhére 1 500 000 000 forint támogatási összegben létesítsen támogatási jogviszonyt.
Felelős: a miniszterelnök általános helyettese
Határidő: a 2. pont szerinti forrás rendelkezésre állását követően azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1171/2025. (V. 26.) Korm. határozata
az Emberi Erőforrás Fejlesztési Operatív Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 
1308/2023. (VII. 20.) Korm. határozat módosításáról

 1. A 2021–2027 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 256/2021.  (V. 18.) Korm.  rendelet 4.  § c)  pontjában és 82.  § (1)–(2)  bekezdésében foglaltak 
alapján az  Emberi Erőforrás Fejlesztési Operatív Program Plusz éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 
1308/2023.  (VII. 20.) Korm.  határozat [a  továbbiakban: 1308/2023.  (VII. 20.) Korm.  határozat] 1.  melléklete helyébe 
az 1. melléklet lép.

 2. Az 1308/2023. (VII. 20.) Korm. határozat 2. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.
 3. Az 1308/2023. (VII. 20.) Korm. határozat 2. mellékletében foglalt táblázat

3.1. E:5 mezőjében a „2025. I. negyedév” szövegrész helyébe a „2025. III. negyedév” szöveg,
3.2. E:6 mezőjében a „2025. I. negyedév” szövegrész helyébe a „2025. II. negyedév” szöveg,
3.3. E:7 mezőjében a „2025. I. negyedév” szövegrész helyébe a „2025. II. negyedév” szöveg,
3.4. E:8 mezőjében a „2025. I. negyedév” szövegrész helyébe a „2025. II. negyedév” szöveg,
3.5. E:9 mezőjében a „2025. I. negyedév” szövegrész helyébe a „2025. II. negyedév” szöveg,
3.6. D:10 mezőjében a „4,00 (ESZA+)” szövegrész helyébe az „1,00 (ESZA+)” szöveg,
3.7. E:10 mezőjében a „2025. I. negyedév” szövegrész helyébe a „2025. IV. negyedév” szöveg,
3.8. A:11 mezőjében az „EFOP Plusz-5.1.1-24” szövegrész helyébe az „EFOP Plusz-5.1.1-25” szöveg,
3.9. D:11 mezőjében a „40,00 (ESZA+)” szövegrész helyébe a „10,00 (ESZA+)” szöveg,
3.10. E:11 mezőjében a „2024. IV. negyedév” szövegrész helyébe a „2025. IV. negyedév” szöveg
lép.

 4. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1171/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz
„1. melléklet az 1308/2023. (VII. 20.) Korm. határozathoz

Az Emberi Erőforrás Fejlesztési Operatív Program Plusz Éves fejlesztési kerete

 1. XXI. századi köznevelésről szóló 1. prioritás

  A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás keretösszege 

(Mrd Ft) 

(uniós és nemzeti hozzájárulás 

összesen)

Projektkiválasztási eljárásrend
Felhívás meghirdetésének  

tervezett ideje

2. EFOP Plusz-1.3.1-25
A tanulói eredményesség javítása 

esélyteremtéssel és a kulcskompetenciák 
fejlesztésével

26,9
(ESZA+)

kiemelt 2025. III. negyedév

 2. A Pedagógus életpálya modellről szóló 2. prioritás

  A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás keretösszege 

(Mrd Ft) 

(uniós és nemzeti hozzájárulás 

összesen)

Projektkiválasztási eljárásrend
Felhívás meghirdetésének  

tervezett ideje

2. EFOP Plusz-2.1.1-24 Pedagógus életpálya modell
762,60

(ESZA+)
kiemelt 2024. I. negyedév

3. EFOP Plusz-2.2.1-24
Pedagógus életpálya modell – hátrányos 

helyzetű tanulókkal foglalkozó 
pedagógusokat érintően 

25,84
(ESZA+)

kiemelt 2024. I. negyedév

 3. Társadalmi felzárkózási fejlesztésekről szóló 3. prioritás

A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás keretösszege 

(Mrd Ft) 

(uniós és nemzeti hozzájárulás 

összesen)

Projektkiválasztási eljárásrend
Felhívás meghirdetésének  

tervezett ideje

2. EFOP Plusz-3.1.1-24
Társadalmi kohéziót erősítő komplex 

bűnmegelőzési és reintegrációs program
6,17 

(ESZA+)
kiemelt 2024. I. negyedév
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3. EFOP Plusz-3.1.2-25
„Közfoglalkoztatottak munkaerőpiaci 

integrációja”
25,78 

(ESZA+)
kiemelt 2025. III. negyedév

4. EFOP Plusz-3.1.3-25 „Nő az esély” a közszolgáltatásokban
27,01 

(ESZA+)
kiemelt 2025. II. negyedév

5. EFOP Plusz-3.1.4-25 „Aktívan a tudásért”
10,23 

(ESZA+)
kiemelt 2025. II. negyedév

6. EFOP Plusz-3.1.5-25
Esélyműhely – hátrányos helyzetűek szakmai 

oktatási és foglalkoztató műhelye (ESZA+)
4,07

(ESZA+)
egyszerűsített 2025.III. negyedév

7. EFOP Plusz-3.3.1-25
„Egy eséllyel több” – Esélyteremtő szakmai 

hálózat fejlesztése
11,49 

(ESZA+)
kiemelt 2025. II. negyedév

8. EFOP Plusz-3.3.2-25
Stratégiai fejlesztések a társadalmi 

esélyteremtési politikában
2,00

(ESZA+)
kiemelt 2025. II. negyedév

9. EFOP Plusz-3.3.3-25
Roma lányok végzettség nélküli 
iskolaelhagyásának megelőzése

5,60 (ebből kevésbé fejlett 
régiók: 5,00 Mrd Ft)

(ESZA+)
egyszerűsített 2025. II. negyedév

10. EFOP Plusz-3.3.4-25
Biztos Kezdet Gyerekházak területi alapú 

fejlesztése (ESZA+)
2,50 

(ESZA+)
egyszerűsített 2025. III. negyedév

11. EFOP Plusz-3.3.5-25 Tanodák területi alapú fejlesztése (ESZA+)
3,06 (ebből kevésbé fejlett 

régiók: 2,72 Mrd Ft)
(ESZA+)

egyszerűsített 2025. III. negyedév

12. EFOP Plusz-3.3.6-25
Társadalmi Pláza – esélyteremtés célú 
közösségi szolgáltató terek szakmai 

fejlesztése

4,00
(ESZA+)

egyszerűsített 2025. III. negyedév

13. EFOP Plusz-3.3.7-25
Roma Szakkollégiumok utánpótlásának 

biztosítása

1,60
(ebből kevésbé fejlett 

régiók: 1,35 Mrd Ft)
(ESZA+)

standard 2025. III. negyedév

14. EFOP Plusz-3.3.8-25
„Esélysuli” – Járások a gyermekek esélyeiért 

(ESZA+)
12,10

(ESZA+)
egyszerűsített 2025. III. negyedév

15. EFOP Plusz-3.4.1-25
Gyermekek esélynövelő szolgáltatásainak 

infrastrukturális fejlesztése
7,16 

(ERFA)
egyszerűsített 2025. III. negyedév

16. EFOP Plusz-3.4.2-25
Biztos Kezdet Gyerekházak területi alapú 

fejlesztése (ERFA)
1,80 

(ERFA)
egyszerűsített 2025. III. negyedév

17. EFOP Plusz-3.4.3-25 Tanodák területi alapú fejlesztése (ERFA)
1,25

(ERFA)
egyszerűsített 2025. III. negyedév
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18. EFOP Plusz-3.4.4-25
Esélyműhelyek – hátrányos helyzetűek 

szakmai oktatási és foglalkoztató műhelye 
(ERFA)

4,73
(ERFA)

egyszerűsített 2025. III. negyedév

19. EFOP Plusz-3.4.5-25
„Esélysuli” – Járások a gyermekek esélyeiért 

(ERFA)
1,43

(ERFA)
egyszerűsített 2025. III. negyedév

 4. Szociális fejlesztésekről szóló 4. prioritás

  A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás keretösszege

(Mrd Ft) 

(uniós és nemzeti hozzájárulás 

összesen)

Projektkiválasztási eljárásrend
Felhívás meghirdetésének  

tervezett ideje

2. EFOP Plusz-4.1.1-25
Foglalkozási rehabilitációs szolgáltatásokkal 

felkészítés a munkavállalásra
1,00

(ESZA+)
kiemelt 2025. IV. negyedév

3. EFOP Plusz-4.1.2-25
Fogyatékos és sajátos nevelési igényű fiatalok 

munkatapasztalat szerzésének támogatása, 
munkakompetenciák fejlesztése

3,43 (ebből kevésbé fejlett 
régiók: 3,23 Mrd Ft)

(ESZA+)
egyszerűsített 2025. II. negyedév

4. EFOP Plusz-4.1.3-25
Fogyatékossággal élő, vagy megváltozott 

munkaképességű személy számára 
elhelyezkedést segítő szolgáltatások nyújtása

3,33 (ebből kevésbé fejlett 
régiók: 3,00 Mrd Ft)

(ESZA+)
egyszerűsített 2025. II. negyedév

 5. Rászoruló személyek támogatásáról szóló 5. prioritás

  A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás keretösszege 

(Mrd Ft) 

(uniós és nemzeti hozzájárulás 

összesen)

Projektkiválasztási eljárásrend
Felhívás meghirdetésének  

tervezett ideje

2. EFOP Plusz-5.1.1-25

Élelmiszer és alapvető anyagi támogatás 
biztosítása rendkívül alacsony jövedelmű 
személyek és gyermeket nevelő családok 

számára

10,00 
(ESZA+)

kiemelt 2025. IV. negyedév

3. EFOP Plusz-5.2.1-23
Élelmiszer támogatás biztosítása hajléktalan 

személyek részére
8,50 

(ESZA+)
kiemelt 2023. IV. negyedév
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4. EFOP Plusz-5.3.1-24
Alapvető anyagi támogatás biztosítása 

iskoláskorú gyermeket nevelő rászoruló 
családok részére

7,78 
(ESZA+)

kiemelt 2024. II. negyedév

5. EFOP Plusz-5.3.2-24
Alapvető anyagi támogatás biztosítása 

óvodáskorú gyermeket nevelő rászoruló 
családok részére

7,30 
(ESZA+)

kiemelt 2024. IV. negyedév

 6. Család- és ifjúságügyi fejlesztésekről szóló 6. prioritás

  A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás keretösszege 

(Mrd Ft) 

(uniós és nemzeti hozzájárulás 

összesen)

Projektkiválasztási eljárásrend
Felhívás meghirdetésének  

tervezett ideje

2. EFOP Plusz-6.1.1-25 Munkahelyi bölcsődék létrehozása
1,32

(ESZA+)
egyszerűsített 2025. I. negyedév

3. EFOP Plusz-6.2.1-23
Tanulói vagy hallgatói jogviszonnyal 

rendelkező kisgyermeknevelők ösztönző 
támogatása

5,62
(ESZA+)

kiemelt 2023. IV. negyedév

4. EFOP Plusz-6.3.1-23
Kisgyermeket nevelők munkaerő-piaci 

visszatérésének célzott támogatása
6,60 

(ESZA+)
kiemelt 2023. IV. negyedév

 7. Felzárkózó településekről szóló 7. prioritás

  A B C D E

1. Felhívás azonosító jele Felhívás címe

Felhívás keretösszege 

(Mrd Ft) 

(uniós és nemzeti hozzájárulás 

összesen)

Projektkiválasztási eljárásrend
Felhívás meghirdetésének  

tervezett ideje

2. EFOP Plusz-7.1.1-24 „Jelenlét a felzárkózó településeken” (ESZA+)
70,45 

(ESZA+)
kiemelt 2024. I. negyedév

3. EFOP Plusz-7.2.1-24 „Jelenlét a felzárkózó településeken” (ERFA)
9,83 

(ERFA) kiemelt 2024. IV. negyedév

”
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2. melléklet az 1171/2025. (V. 26.) Korm. határozathoz

Az 1308/2023. (VII. 20.) Korm. határozat 2. mellékletében foglalt táblázat a következő 1a. sorral egészül ki:

[A B C D F G

1. Felhívás azonosító jele Projekt megnevezése Támogatást igénylő neve

Projekt indikatív támogatási 

kerete 

(Mrd Ft)

(uniós és nemzeti 

hozzájárulás összesen)

Projekt benyújtásának várható 

ideje
Szakmai elvárások]

1a.
EFOP 

Plusz-1.3.1-25

A tanulói 
eredményesség javítása 

esélyteremtéssel és 
a kulcskompetenciák 

fejlesztésével

Oktatási Hivatal
26,9

(ESZA+)
2025. III. negyedév

A tanulói eredményesség javítása, 
valamint a lemorzsolódás csökkentése 
esélyteremtéssel és a kulcskompetenciák 
erősítésével. Az iskolai szegregáció 
kockázatának csökkentése, deszegregációs 
intézkedési tervek megvalósítása, 
előzetesen felmért igényekre építetten 
célzott, pedagógiai-szakmai és módszertani 
támogatás biztosítása.
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A Kormány 1172/2025. (V. 26.) Korm. határozata
az EuroVelo 6 és EuroVelo 14 kerékpáros útvonalak fejlesztésének egyes kérdéseiről

A Kormány
 1. egyetért az EuroVelo 6 és 14 nemzetközi kerékpáros útvonalak egységes, magas színvonalon történő fejlesztésével;
 2. egyetért azzal, hogy az  EuroVelo 6 és 14 Budapest közigazgatási határán kívüli kerékpárút-szakaszok építtetői 

feladatait az építési és közlekedési miniszter lássa el;
 3. egyetért azzal, hogy az  Integrált Közlekedésfejlesztési Operatív Program Plusz-3.2.0-25 Budapest közigazgatási 

határain kívüli EuroVelo 6 és EuroVelo 14 kerékpáros útvonalak fejlesztése című felhíváson (a továbbiakban: felhívás) 
rendelkezésre álló források felhasználása kiemelt eljárásrendben történjen;

 4. felhívja a  közigazgatási és területfejlesztési minisztert és az  építési és közlekedési minisztert, hogy a  támogatási 
kérelmet – a felhívás megjelenését követően – közösen nyújtsák be.

Felelős: közigazgatási és területfejlesztési miniszter 
építési és közlekedési miniszter

Határidő: a felhívás megjelenését követő 90 napon belül

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A miniszterelnök 41/2025. (V. 26.) ME határozata
a Magyarország Kormánya és az Észak-macedóniai Köztársaság Kormánya közötti stratégiai együttműködési 
megállapodás létrehozására adott felhatalmazásról

A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 5. § (1) bekezdése szerinti hatáskörömben eljárva, 
a külgazdasági és külügyminiszter előterjesztése alapján
 1. egyetértek a  Magyarország Kormánya és az  Észak-macedóniai Köztársaság Kormánya közötti stratégiai 

együttműködési megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) létrehozásával;
 2. felhatalmazom a külgazdasági és külügyminisztert, hogy a tárgyalásokon részt vevő személyeket kijelölje;
 3. felhatalmazom a  külgazdasági és külügyminisztert vagy az  általa kijelölt személyt, hogy a  tárgyalások 

eredményeként előálló szövegtervezetet kézjegyével lássa el;
 4. felhívom a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy a  Megállapodás létrehozásához szükséges meghatalmazási 

okiratot adja ki;
 5. felhívom a  külgazdasági és külügyminisztert és az  igazságügyi minisztert, hogy a  Megállapodás létrehozását 

követően a  Megállapodás szövegének végleges megállapítására való felhatalmazásról szóló határozat tervezetét 
haladéktalanul terjessze a Kormány elé.

  Orbán Viktor s. k., 
  miniszterelnök
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A Magyar Közlönyt az Igazságügyi Minisztérium szerkeszti.
A szerkesztésért felelős: dr. Bíró Attila.
A szerkesztőség címe: 1051 Budapest, Nádor utca 22.
A Magyar Közlöny hiteles tartalma elektronikus dokumentumként a https://www.magyarkozlony.hu honlapon érhető el.
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